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Je los principios 6 fundamentos de de 
"ee Ortografía. i 
a ZA we 
Orroararia es cl arte de escribir rectas». Y 
mente y con propiedad. Sus partes pin: SA 
cipales son dos. La primera que aragedel 
oficio y uso de las letras, y la: ¿Aguas e 
da de los acentos, puntos. y notas; pör- Tu= 


ya falta se altera el verdadero sóutido dé ES 
lo escrito: v en las mismas dos patter se. : 
distribaye este tratado, por seria: dies a 
sion, INS propia y natural. 7 yee ge : ve 

¿Dies principios ó fundamentos pues. me l ¿ 
ade sorvir á la formacion de las reglas de: 
| tovirafia, Estos son pronuncineion, USE o A 


tivarnie -y. origen, y todos ellos necesae * 
A de i apergue miaguno es genera! de mauer: 
; “a 
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ta que pueda señalarse por regla única 
é invariable; pues aunque la pronuncias 
cion es y debe ser por su naturaleza la 
mas seguida y universal, no siempre de- 
termina las letras con que ge deben eso 
cribir las voces: el uso no es en todas 
ocasiones comun y constante, como sa 
requiere, pua que pueda servir de gos 
bierno; y el origen muchas veces no se 
halla seguido, porque ha prevalecido la 
anividad de la pronunciación, 6 la fuerza 
del uso: lo que se demostrará con imdis 
vilualidad para su inteligencia. 

3 La pronunciacion es un principio de 
escribir bien, qu? merece la mayor atene 
cion: porque siendo propiamente la escris 
tura una imigen de las palabras, como es- 
tas lo son do los pensamientos, parece 
gue las letras y los sonidos debieran tener 
eatre síla mas perfecta correspondencia, 
esto es, que no habia de haber, letra que 
a) tuviese su distinto sonido, ni sonido 
que no tuviese Su diferente letra: y con- 
siguientenente que se habia de escribir 
como se hibla o pronuncia; pero-no hay 

ap ventura lengua alguna en que se rea, 4 
yacticada una regla tin conforme á } 
A ocaaralez2 y á la razon. ' 
No hay idioma, à lo monos de! 
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` por sí sola no puede servir de gobierad, y 
el orígen es conocido, se deberán escribi? 
` conforme d él, habiendo uso comun y cons- 
lante de escribirlas de este modo; bien gue 
se usará de los csraciéras propios de nuestra 


lenga, que sean cguivalentss ep la prem 
NUNELACION: 
Mí, 


En las voces que san de origen duda- 
co ó incierto, y pueden escribirse con letras 
diversas, pero de una misma pronunciación, 
se ha de cunsultar el uso: y nu habiéndor 


3. te constante, se escribiran con la letra 


sea mas natural y propia del castellano, 
como en competencia de B y Y consonan= 
de cor B: en competencia de G y J con Jg 


y en competencia de C y Z con U en los 
combinacieres ee, ci, 


IV. 


Los derivados 6 compuestos que: cote 
servan de sos primitivos alguna de las 
letras que sor equivocas en la pronun- 
a Ciacion, deben escribirse con aquella que 


tuviere en nuestra lengua la voz primis 


tiva ò simple, como de baraja, barqjart. 
de venera, envenenar, 


£ 
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ey 


9 Para facilitar la práctica de estas 
reglas generales y de las particulares que 
se darán en cada letra, se añade al fin 
de este tratado una dista alfabética de vo- 
ces de dudosa ortograf ía, señalando lag 
letras con que se deben escribir. 


CAP HW. + yf 
De Las LETRAS QUE SE USAN EN CASTE- 
LLANO, Y PE SU NATURALEZA Y CLASES 
Ak jg EN GENERAL. 
Bogdo 

Siendo la letra Ja menor parte de la 
voz que se puede ercmbir, y debiendo 
haber ‘ntre las letras y sonidos la mas 
perfecta correspondencia, de modo que 
¿ada letra sea un signo que exclusiva 
Y privativamente represente cada uno de 
los sonidos en particular con que arti- 
culamos 6 variamos la +0z, puede consi- 


` derarse el alfabeto castellano usnal redu- 


= » 


cido á veinte y siete letras, por eote orcen: 


Mavésenlas. A. Poa on CH, 
Miná culas. a. b. c. - chad 
B. E. F GH F J, Tas? 
al. e fe g, h å joa 
“Eh. M N. N. Q. P. e HE 


® 
B. Wo Do The O. ; A Do 
l So E. Us Vie 0 y 2 a 
S Bo b Uo De Zo Yo Zo ; 
2 Para mayor claridad y facilidad en 
la recta pronunciacion de estas letras se 


expresan aqui sus nombres, que SUR en 
esta forma: 


a b e ch d o £ g kh 
a be. ce che de. e. efe. g. ache 
j m. 


de Je ll L No 
3. vocal: jota. ele elle eme. ene, 

T fe o pP 4q. Po Ba 
CHE. Oe flo QU. ErCo Y €rre. €ste 
t WW Vo X, 
fe, uv. vocal v. consonante, eguis. 
y Be 7 7 
a consonante. zeda. 
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-3  Dividense comunmente las letras en 
Gocales y consonantes. Las vorales,- que sok 
los. elementos del sonido de una lenguag- 
ag Haman aquellas que sin ayuda dedos. ` 
. demas instrumentos con que se producer... 
vaglasJetras, se pronuncian simplemente al ` 
aprétar y recoger la boca formando el 
| -gólpe del. alientosel de la a libre, el de la. 
a S gerea de los dientes, el de la ¿en-el par + 
es 
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10 
ladar, el de la o algo mas retirado, y el de 
u enc! paladar casi acabando de «ero 
rar los labios; y todas las cinco vocales 6 
con el espíritu tenue ó ccn el aspero. Las 
consonantes, que son los elementos de la 
articulacion, se llaman asi como letras que 
euenan juntas con otras: no pudiendo so- 
nur consonante alruna sino por medio 
de alzuna vocal, y por la accion que Ies 
ve alguno de los 6rginos que sirven de 
articular sobre otro órgano: à saber, la lene 
gua sobre el paladar, labios, dientes, &c. 
+ De aqui nace una division natural 
de estas letras, segun el particular órgas y 
no por cujo medio se articula ú modifica 
el sonido. Llámanse pues consonantes lus 
biales las que reconocen por princip tl Gre 
gano de su formación á los labios, como 
son la b.p. f.v.m. Por la misma razo 
go Haman dinguales las letras dition dor. 
sea sencilla 6 doble. Paladiales 6 sutura- 
lea las siguientes: g. j. ll. q. £, como tame 
bien Jas silabis cx. co. cc. Son dentales la 
c. ch.s. z; y nrsuies finalmente las letras 
que al pronunciarse tienen alguna relae 
eva con lá nariz; y aunque cn el castelin- lu 
no n9 tenemos este sonido completo:y 
siempre desauradable, participan alyo.dé 
€ la mn. y E-to siccanizmo, que-pro- 
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YE 
duce la pronunciación de las letras, es un 
conoci.mento muy esencial para averiguar 
y conocer el origen 6 etimología, y las 
varias alteraciones gue han sufrido las voo 
ces al pasar de una lengua á otra, O hase 
ta el estado actual, por la mucanza 6 suse 
titucion de las lutras, que por ser de un. 
nusmo órgano tienen cierta analogia y 
semejanza; come la pen b en capillus la- 
nno y cabello castellano, copite en cabeza3 
la ten d, como en pater, padre, mater, mae 
dre, y asi en otras muchas, 

5 Laa consonantes se dividen tambien’ 
en mudas y semivoeales. Llámanse mu» 
das, porque aunque dispuestos los órga- 
nos de la pronunciación se echa la voz, 
no se perciba de ellas “mas gueun. sonido. : 
mudo y sumamente imperfecto: ysu Some = : 
bre empieza por la misma consonante sis, 1 
guréndola una vocal, y son b. e. ch. HBG: E 
P- g.t 2.: y semivocales las que dispottenz. * 
do jos órganos de su pronunciación: E 
echando la voz se percibe ug sonido; bir b 
queno tan completo como el de Jas xón 
cales, y las nombramos empezando: ee 
-aleana’ vocal, que comunmente esla RE Jo 
son estas: Ffhlllmnñrsz. EAS 
modernos no adiniten esta division, y 
porque necesitando toda consonante: des 7 


ae 


o 
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”  @nr vocal para articular sonido, todas cag 
debieran por esta razon llamarse mudas. 
Juzgan ademas imperfecta esta denomi- 
nacion de letras nacida del preceder 6 
seguir la vocal con que suenan, y poco 
acomodada à los elementos de las len» 
guias siempre invariables y uniformes. en | 
tre sj: pareciéndoles por lo mismo que puede 
darse con mayor propiedad el nombre dw 
semivocales £ aquellas consonantes que 
traen en su constitucion un cierto natio 
ral cecear ó silbar que casi suena por sí, 
bien que se requiera de necesidad para 
sonar perfectamente el auxilio de alguna 
vocal, como clementos de la lengua, para 
dar 4 la articulacion el punto de sonido 
armónico conveniente y contraido á la in- 
dole de la misma lengua. 

6 Considéranse ademas las letras co- 
mo simples cuando su sonido es simple 
y sencillo; y dobles cuando su sonido es 
tan cargado que parece duplicada la letra, 
6.se compone de dos letras iguales 6 die 
ferentes. Por esta razon pueden llamarse, 
debles, como en otras lenguas, la ch ll % 
er & y s., en cuya pronunciación Fe ado 
vierte“la duplicacion de una misma 6 de 
dos letras: lo cual importa para éstable= 
cer soglas ciertas en la prosodia; sienda 
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wor tanto una materialidad asi del éfecte- - 


de la pronunciacion como de la escrituca 
la idea que algunos autores dan de esta 
division de las letras en lugar de explicar 
el objeto, la esencia ola naturaleza de cellas- 

7 Las letras admiten varias figuras. 
comprendidas en tres formas: dos de im- 
prenta. que son la redonda y la bastardi- 
dla ò cursiva, y una de mane: en cada una. 
de tas cuales hay mayúsculas y mináscu- 
Jas, diversas en el tamaño y en la figura; 
y aun en lo monustrito una misma letra 
$e representa de distintos modos, como 
a: ve en los abecedarios que se ponen al | 
fin de este tratado. 

X Algunas letras trenen el valor de nu- 
merales, y ast las usamos especialmente 
en lo impreso para indicar los títulos de 
libros, capitulos ò párrafos de alguna 
obra; y entre la gente rústica se usa sig 
ellas en algunos tráficos y comercios. 
señalando àsi el múmero de arrobas en. 
anos palos pequeños que aman farjas 6 
faras. Los Números que se expresan con 
lctras maydsculas, y se aman números 
romanos, son los siguientes: oes 
1. I WW. TY, V. vi. VU. VI IX. Xa, 
12 3. 4 5. 6 7 8 Qa 30 
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AX XXX XL L LL LIL 
20). 30. 40. 50. 60. FO. 
LXXX. ALTOS ¿e D. Nf. 
80. yo. 00. 500. 1600, 


(,9 El valor de estas ictras tumorales 
varia segun su colocación, pues el número 
menor antepuesto quita su valor al mayor, 
asi como pospuesto le añade 6 aumenta, 
En la fivura hubo anti: suamente alzuna 
diversidad, pues para expresar mii ponn 
dos Cy yen medio uur len esta forma 
Cl: y pira qui: entos una I y despues 
una a vucita al reves: por lo que muchos 
con bien funtiadas razones se ban pere 
anadido á que las dos Cy se cerraron por 
lı parte superior con la I del medio, y 


- quedó formada la M; y que en quintentos 


la y se a por la parte superior é infe- 
rior con la I y quedó formada la B. 

10 Semejante á este es el modo de 
nuneracióon que se uso cn lo antiguo., y se 
halla aun practicado en Jas contadurias 
reales y en alunas ecleciásticas, con sola 
la diferencia de ser minúsculo. las letras 
y llamarse nimrros castellanos, por el uso 
particular de nuestra escritura. Para su 
inteligencia se pone al fin una tabla de 


ellos, advirtiendo que otros mas antiguos ; 


-an 


~ (eh 


Os 
Mie 
“e 
f e” 
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15 
ge diferencian de estos únicamente en el 
modo de escribirlos. 3% 

[1 En las mayúsculas y en las nintse 
culas numerales no hubo la nota del ceró 
que hoy usamos, tomado de los árabes, y 
se forma de esta mancra O. Lo que fue 
invencion de los castellanos es elmir, 
gegun está figurado en la misma tabla, 
llamado tambien calderon, el cual por si 
solo no tiene significacion, sirviendo úni- 
camente de dar valor de mi dal número 
que antecede, en esta forma, esto es una 
U casi serrada al reves y dos lineas rectas 
paralelas en medio que no lay en ese 
ta imprenta de Paos en que se BODO: 


en las imprentas donde no hay molde para * 


el nular, se suele supher con una f y | be 
gadas vucltas al reves, art p. 


CAP. IH, 


¿De la pronnneiacion, escritura y efecio dé 
las letras en particular. 


Para fijar el modo con que han de pro- 
mnaciarse natural y propi mente Jas voces 
de nuestro idi. na castellano, y que pues 
da servir. de regla para escribirle con coro 
rección y esac titud, es necesario Jar á do: 


kn mae ie. 
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16 
Rocer antes el mecaniemo y peculiar pro- 
nuuciacion de cada letra, como elementos 
que entran en la composicion de fas palas 
bras. Y consistiendo en el juicioso discere 
nimieto de Jas letras al pronunciarlas la 
perfeccion de la ortografía para no con- 
fundir Jos sonidos y articulaciones de lag 
unas con las otras, ya se las considero 
en sí mismas; ya combinadas con las de- 
mas en la anfimta variedad de sílabas y 
dicciones en que tal vez se debilitan ó ro- 
bustecen sus sonidos propios, se proce- 
- derá en este cxamen por el mismo orden 
con que se han colocado ya las letras del 

abecedario castellano. 

l Ao 


2 sta letra es la primera en orden 
de- muestras cinco vocales y del alfabeto 
comun. Pronúnciase abriendo la boca, cse 
tando la lengua, labios y dientes quedos, 
y dejando salir libre la respiracion sono- 
sosa sin que ninguna mocion la ayude. 
‘Forma sílaba por si sola cuando es patti- 
cula, y como tal tienc un uso mny Vario, 
gracioso y elegante en el castellano. 


R. s i 
3 Fs una de las consooames labiales, 


17, +? 

porque su pronunciacion 6 sonido se for= 
ma arrojando el aliento blandamente al 
tiempo de abrir 6 desunir los labios cerra- 
dos y juntos, no por la parte de afuera, 
sino por medio de ellos. Si se compura 
este mecanismo que forma el sonido de la 
b. con el que produce el de la v, y se exe 
plaq en su lugar, podrán evitar muchas 
de las equivocaciones en que incurren los 
que generalmente confunden una pronun- 
ciacion con otra, sin saber discernir por 
eonsigmente con enal de estas letras se 
han de escribir aluumas voces. 

4. Usa la 4 de an sonido con todas Jag 
cinco vocales inmediatas, como en balan- 
za, belleza. bigamia, horrico, bullicioso, y 
con la l y lar interpuestas, escribiéndose 
siempre la b antes de estas consonantes, 
como en bloqueo. blanco. bravo, bramar. Urn, 
se tambien en fin de silaba, como en absol- 
err, ohlener, objeto, súbdito, substancia; aune 
que en alerunas de estas voces Y sus seme- 
Jantes ha sol fo suprimirse para suavizar 
la oronanciacion, como lo hicieran varias 
clásicos escritores del siglo xvi y algunos 
modernos diciendo oscuro, sustancia dc, 
Para conocer el uso propio de esta letra? 
y evitar equivocaciones sc establecen las 
segtas siguientes: 


Corb se deben escribir todas las voc 
ces que la tienen en su origen, como beber 
de biera, escribir de scribere. 


IL 


Usase de la b antes de Lis consonantes 
en general y de la u vocul, como en bues, 
Dala poro mas conunmente antes de | y 
T, como sucede en tedas las combinaciones ve 
bla, bie, bay blo, biu: bra, bre, bri, bro, bru. 


111. ; 
Fi hs tlennos del verha haber se wsae 


rá le lab, como en habria, hubo, hubieses 
é izualmente en la silaba ba de los impere 


fortos, cono amaba, buscaba: y en las sila- 


bas ab, ob, sub, como en absolver, ObLONer, 
subrogar. 
IV. 


La P gue tienen atras vores en sue 
origen griego 6 lutino, se suele convertir er 
csstellanien B; y asi deban eseridirse con elle 
Obispo de Episcopus, cabelo de capillus. 

y 


Aunque algunas voces hayan de eser 


¥9 

cribirse con v, segun su orizen, ha pros 
valeculo el uso coman y constante de ere 
enbirlas con b, corso abogado, baluarte, 
borla, buitre; y las de orgen desconocido 
ó de uso vario se reducirán siempre á la 
b con preferencia á la v, como en bée 
lugo, besugo. 


Es 


5 Es una de lis consonantes dentales, 
porque su sonido se forma arrinando la 
lengua á los dientes superiores, y arrojane 
do la voz al tiempo de sepirarla. Hirtene 
do a las vocales tiene en nnestra lengua 
dds somdos diferentes: uno fuerte con las 
vocals a, o, u igual al que tuvo la ky 
tiene la g en algunas cobmaciones, coe 
mo en cubo, cota, cura; Y Otro suave com 
la e y la i como en censo ciento, en el cual 
puede confundirse con la 2; y para evitar 
la confusion que nace de esta variedad 
se observarán las reglas siguientes: 


Y, 
Las sílabas ea, co, cw. se escribirán 
-Sempre con c, cómo en cant.dad, contador, 
cuna: exreptuándose los casos en que elie 
diendose la u no se pronuncia, come 88° 


ee 


ara 
20 
Gede en las combinaciones que y qui, las 
cuales deben escribirse con q. 
Vi. 

_ Lag silabas ce, ci en que se percibe el 
sonido mas suave, se escribirán tambien 
Con c: extendiéndose esta pronunciación 
y escritura á los plurales y derivados de 
las voces que en singular araban en 2, Cos 
mo felices y felicitar de feliz, paces y pas 

serfico de puz, voces y vocear de voz. 


CH. 


6. Fs una de las consonantes denta- 
les, porque su sonido se forma arrimando 
toda la parte anterior de la lengua en el 
principio del paladar junto á los dientes de 
arriba, apartàndola del golpe al tiempo de 
arrojar la voz. Es tambien una de laa que 
se llaman mudas v dobles: y su sonido es 
¿gual y constante hiriendo 4 todas las 10- 

cales sin poderse confundir con el de mine 
guna de las d «mas letras, come se per- 
cibe bien en las voces chapin, cherrido, 
chico, choza, chuzo, chasquido, muchacho. 


D, 


7 Es una de las consonántes linguales, 


rr, | 
21 

porque su sonido se forma con la parte 
anterior y mas delgada de la lengua cn fos 
dientes altos desarrinándola de ellos de 
golpe; pero con espíritu y ahento blando, 
porque si se esfuerza mucho conviértese 

en el de la Ł 

Sere el sonido de esta letra en toe 
das las cinco vocales puras, como cn dae 
mut, dejar, digno, dueto, dueño, Y Con mter- 
posicion de sola lar, como en piedra, Citas 
dro. De las consonantes mudas es la d «e 
las pocas que se hallen cn fin de mlaba ó 
okon, como en amistad, cesped, lid, salud, 

E. 

9 La pronunciación de esta Ictra, que 
es li segunda de nuestras vocales, se for- 
ma abriendo la boca no tanto como para 
la a, estrechando el paso del ahento con 
engrosar un poco la lengua hácia el pala- 
dar alto, y no mucho, porque sonaria la +, 
con la cual tiene alguna afinidad. Ante 
guamente se usó de la e como conjoncicir 
en lugar de la 2; pero hoy la sustituye so- 
lamente cu: ndo por comenzar en é la pa- 
labra que sizue,se perderia 6 confundi 
ria la conjuncion en la concurreticia de 
unas mismas vocales, y para ¿Vitar esta 
cacofonia se escrke Juan é Is) auio, pas 
dre € hijo. 


29 
E. 

19 Eg de las ecuscnantcs labiales, pore 
Que su prorunciacien se furma Cun los diene 
tes de arriba arrmmadosá la parte mtere 
Da del lalio interior, de manera que el 
bento pueda salir: que cs enlo que uifce 
re de lu pronunciación de la v consonane 
te con quien Uone tinta éfmicud y semee 
Janza, $U cfcio Y vez to deuel y unore 
me con todas las cinco vocales pies, 
COINA en fuma. fech Sino, tai ento, a MAT; 
y con interposición Ge lud y la r, cono 
en fuco, franco, f. unca. 

11 La G es una de las consenantcs pae 
ladiales 6 guturales, y tiene en casteilas 
mo dos distintas pronunta GENES. COMO Ue 
cede à lac. La una bianda y suave, que 
es cuando hiere à las vocals a, 0, Y. COS 
mo en estas voces gana. gota, gusto: Y 
tambien cuando entre la e y las vocales 
ei re interpone la u, ehdiéndose O per- 
diendo su sonido, como se nota en las voe 
ces guerra, guia: Y Esta es su mas COMUN 
pronunciación. Por eso cuando la u cone 
serva todo su sonido despues de la g, cos 
mo en las voces agúcro, vergüenza, are 
güir, para distinguir esta pronunciación 
de la otra mas frecuente, se pencu sobre 


£3 
la u dos puntos, como va demostrade, 
Siempre que entre la g y alguna deis vo- 
cales se interpone la ló la r, €R ASIMIS> 
mo suave la pronunciacion do la g, coe 
ma en las voces gloria, graca. 

La otra pronunciácion 6 sonido que 
tiene la ges gutural fuerte, y se forma del 
nismo modo que el de la 7, con la cual +e 
equivoca, segun se percibe cuando la g sin 
interponerse otra letra hiere à la e 6 @ la ù 
formando lis sílabas ge, œ, COMO CN sene 
te, Gi adiuies cuvas voces conforme á su pro- 
pun cdiación podrian escribirse igualmente 
con e que con jJ; y para discernir estos 
Caos, Y evitar equivocaciones, se estable- 
ce li regla siguiente: 

Las sfabas gr, gi deben escribirse con 
g siempre que sea conforme á su origen, 
como en ge: te, gigante, ingenio, ingenuidad, 
de que solo se exceptú.n diferentes voces 
que segun uso constante acostumbran ese 
enbirse con j como los nombres Jesus, 
Jerusalen, Jeremias, y los diminntivos ò de- 
rivados de los que acalenen ja, jo, como 
de ajo, ajito, de baraja, Carja. 


H. 


88 La pronunciacion de esta letra se 


24 
Jorma arrimardo toda la parte antonio, de 
la lengua en el principio del paladar june 
to á los dientes de arriba apartardola oe 
golpe. Su sonido es una especie de aspi- 
racion tenue y suave con que se ahenta 
y esfuerza el espiritu que concurre á la 
formacion de las vocales, porque de las cone 
sonantes ninguna se aspira en castellano. 

Lt Bs sensible la aspiración de la A 
antes de la silaba ue, y aun se ha engros 
sado tanto que ha llegado á parecer y, 
cono en huevo, hurso: de donde ha nacido 
el error de los que pronuncian y e-cuben 
con g estas voces y otras semejantes, 

13 La fque tienen las vores en la lens 
gaa latina o en el antrzoo castellano, +e 
suele convertir en A: y para distingrar css 
tos casos y arreglar en lo esento el use de 
la kh, se establecen las reglas siguientes: 

I. 

Se usará de la A en todas las vores que 
la tienen en su orieen, como en hod: cy 
hera, hora, zuhdri, z 1huerda, 

II: 

Cuando la diccion empieza con ja sila- 
ba ue se antepone siempre la A. la cual 
tiene en estos casos una aspiracion fuere 
te algo semejante á la suavo de da g, 
como en huev), hueso, hucrias : 


- 


20 
1 
Débense tambien escribir con Å todas 
las voces que en su origen y en nuestro 
1. uguo uso tenian f, como hacer, de fa- 
,€, e, higo, de ficus, hijo de filio y fijo, hier 


ro de ferrum y fierro, 


16 Esta letra es siempre vocal y la ter- 
cera de ellas, Se forma como las demas 
abierta la boca menos que para la e, y 
allegando mas la lengua al paladar para 
estrechar el paso del aliento y adelgazar 
el espiritu con que se forma. Egerce su 
oficio cuando se pospone à otra vocal 
formando diptongo como en aire, alcaide, 
rcino, peine, oido, paraiso, descuido; y 80- 
bo se exceptúan por el uso comun aquellas 
voces que terminan en ¿ sin acento agudo 
como huy, Rey, dey, estoy, muy; pero care 
gando cl acento en ella al fin de diccion 
se usará de lai vocal como en maravedi, 
alealt, baladi, y en los pretéritos perfectos 
de algunos verbos como /éf, rei, oì, tì, es- 
cribí. ambien suele dejar su lugar la 2 
vocal'á la consonante cuando eirve de 
particula conjuntiva, y asi se escribe Juan 
y Diego, cielo y tierra, :egun se dirá mas 
adelante: teniendo ademas en estos casos 
singular vigor y elegancia por sí sola pas 


PET 
es 
Se expresar cn la oracion los afectos del 
Gnimo, 6 para usarse como equivalente 
de algunas partículas causales. 

17 Esla principal de nuestras conso- 
nantes paladiales ò guturales, porque su 
somdo se forma con el medio de la lengua, 
inclinada al principio del paladar y muy 
metida cn la garganta, de donde proce- 
de el espíritu y aliento con que se hace. 
Es igual en todas sus combinaciones con 
las vocales; y tiene con todas la pronun- 
ciacion fuerte que la g en las combinacio- 
nes gr, gi, con la cual se confunde co 
ellas por la misma razon, y para evitarlo“ 
se observarán las reglas siguientes: 

Las silabas ja, yo, ju se deben eseri- 
bir en castellano con j como jactarcia, 
Joven, Justicia. 

IY. 

Aunque las silabas ge, gi, hayan de es- 
eribirse con g siempre que sea conforme 
á su orizen, ” deberá usarse sin embargo 
de la 5, como excepsion de esta regla, en 
los nombres Jesus, Jerusalen, Jeremias, y 
tambien en los diminutivos 6 derivados do A 
los nombres que acaban en ja, jo, como * 
de pija, pajita, de, viejo, viejecióo. 


27 
L. 

18 [Fórmase cl sonido de erta letra, 
que es una de las cousonantes linguales, 
con la lengua arrimada al paladar junto & 
los dientes altos, y arrojando la vez al 
tiempo de separarla. Es tambien una de 
las semivocales, que por sí sola no tna 
mas que un sonido, que corre clara y 
distintamente por todas las vocales, corro 
un lamento, leve, lindo, loco, luz, por lo cual 
no puede ofreccr dificultad su escritura 
etendiendo á la pronunciacion. 

LL. 

19 Esta es una de lás letras dubies ce 
ba figura, porque se compone de dos &@ 
juntas, y sencilla cn su valor, que resul- 
ta del sonido que se fórma con la lengua 
arrimada al paladar junto á los dientes 
altos con toda la lengua, pur cuya razon 
es una de las consonantes paladiales 6 
guturales que va seguida con todas las 
vocales puras, como se nota en las voces 
llave, lleno, mellizo, lléro, lluvia, Siendo 
en cuanto á su valor y pronunciacion 
una sola letra, aunque duplicada en su 
figura, vo se dividirá al fin de renglon, si- 
no formando la silaba completa con la võ- 
cal que la sigue, como se adrertirá ep 
su lugar. 


7s 


é 


28 
Nt. 


20 Es una de las consonantes labiales 
mas señaladas, porque su ponunciacion 
se forma fuera de la boea al abrir de gol- 
pe los labios apretados, y corre clara y 
distintamente con todas las vocales sin 
interposicion de la otra Jet a, como en 
mato, melena, miel, moro, muro. En case 
tellano ninguna diceion termina con m si- 
no con n; pero antes de 4 p debo siempre 
escribirse m como en ambage, imperial, 
porque en estas voces se percibe la m al 
mado que sucede enla lengua latina, de 
donde nos ha venido esta regla y pronun- 
Glaclon. 

N: 


21 Entra esta letra en el námero de las 
consonantes linguales, audque ticne tam- 
bien al pronunciarse alguna relacion con 
la nariz. Formase su sonido con la exe 
tremidad de la lengua arrimada en el prine 
cipio del paladar, y apartándola de golpe. 
Con todas las vocales tiene una pronuns 
ciacion sola y uniforme, que dirige sin 
equivocación su escritura, como en nedar, 
necio, ninguno, novela, nudo, 


28 


N. 


22 Fórmase el sonido de esta letre 
como la de la z, pero con mas parte de 
la lengua y mas apegada y firme en el 
paladar, y se percibe por consiguiente mas 
en ella la semejenza con las nasales. 
E rercitase con todas las vocales puras 
como en niña, niñez, heir, armiño, cañuto. 

23 Esta letra es doble, y equivalente a 
la ge de los italianos y franceses tomada 
de la lengua latina, y à las dos nu de nues- 
tros escritores antiguas, por lo) que han 
ereido alzanos que l1 tilde era un signo 
6 abreviatura de la daplicacion de la n. 

21 El sanilo de esta vocal, claro y vie 
goroso, se forma con la boca abierta, co- 
mo en las demas vocales, alargando los. 
labios para tuera un poco en forma res 
donda. Cuando cs partícula disyuntiva se 
convierte en u siempre que la palabra in- 
mediata comienza con o, como diciendo 
diez ú once, prieta ù orador, para evitar la 
cacofonia que resulta de colorar lao en- 
tre ambas dicciones: y tiene ademas esta 
letra por sí sola un uso muy vario, sine 
gular y expresivo en la oracion pira ma- 
nifestar los afectos de! ánimo, = 


Za 


80 
; P: 

23 Es de las consonantes labiales, pors 
que à semjanza de la 6 forma su somdo 
fuera de la boca abriendo los labios de 
golpe, aunque teniéndolos mas apretados, 
y desplegándolos con mas espíritu que 
para aquella letra. Egerce su oficio com 
uniformidad en todas las vocales, coo 
no en patria, peticion, picaro, pobre, pue- 
blo; y con interposición de la / y r, como 
en plato, plebe, preciso, prison, prueta. 


25 La g es una de las consonantes pac 
ladiales 6 guturales, porque su voz se fore 
cn el medio del paladar con el medio de la 
lengua, al modo que la c forma la suya 
con lus vocales a, e, w; en cuyas combie 
naciones tiene esta letra mucha semigjane 
za con la g. En castellano 4 imitacion 
del latin nunca ve usa de la q sin poner 
despues de ella la u, la cual se elde y sue 
prime en la pronunciación; y por esta caue 
«a se remitirán á la e todas las voces en 
que snene 6 se pronuncie esta vocal, so> 
bre cuyo uso se observará la regla si 
pwente: l 

Solo ee escribirán con g aquellas voces 
en que lau que la sigue se ehde sin pro- 


munciarsc, como sucede en las combina 


31 NM 


ciones de que y quí en las voces queja 
querer, quicio. quijada; y serescrvarán & la 
c exclusivamente todas aquellas en que 
suena la u, como cual, cuanto, cuento, cuas 
(ro, cuaresma, cuestion, cuociente, consecuens 
frecuencia. 
R. 

27 Dos son las pronunciaciones de ese 
ta letra, que es de las consonantes linguae 
les y semivocales, y una de las dos que se 
interponen dentro de w silaba entre la 
consonante y vocal que la forma, como en 
crema, tremendo, provecho, crisol. Pronún- 
ease tremolando la parte anterior y mas 
delgada de la lengua en lo alto del pala- 
dar, con aliento y espiritu delgado cuando 
fuere sencilla, como en amar, virtud, en- 
grro; y con recio y vehemente cuando fue- 
re duplicada, como en barra, carro, guerra: 
cuyo sonido conserva siempre á prin ipio 
de diccion y en otros casos aunque sen- 
cilla en eu figura; por cuya razon no se 
ha adoptado «l dictamen de los que han 
contado tambien las dos rr por uno de los 
earactéres que «e deben añadir a nuestro 
alfabeto, pues mas parece una duplicacion 
de la 7, aun en su pronunciación, que un 
sonido diferente y letra particular. Para 
usarla con acierto en ambas pre!.Mucias 


sd 
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“ciones se observarán las reglas siguientes 
La r simple suena siempre suavemeno < 

te, excepto cuando está à principio de dice 
cion, pues entonces sin necesidad de dus 
-plicarla, adquiere el sonido fuerte que se 
nota en las voces razon, remo, rico, roe 
mo, rueda, 

JI. 


Suena tambien fuerte, aunque sin due 
-plicarse, despues de las preposiciones ud, 
oh, sub, en los nombres compuestos de 
ellas, como abrogar, obrepcion, subrepciono 

VT. 

Igual sonido conserva la y sencilla en 
‘fos nombres compuesto de las preposis 
clones pre, y pro, y de rcmbre y verbo cos 
mo en prerogative, MORO ZUR: 

Tambien suena fuerte en los compuese 
tos de dos nombres en que tenga el ses 
gundo lugar el que fuera de composicion 
empieza con r, como martróto, cariredon= 
do enriquecer, enroscar; y generalmente 
siempre que las consonantes /, n, S, pres 
ceden á la r, ya sea en voz simple Ó : 
ya compuesta, como en madrolar, honra, 
rael desreglado. 


S. 

D. ee pea 

W Lrtiwdlase la s con suma facifidady, 
siendo una de las consonantes dentales, 
que se forma con lo delgado de la lengua; 
poco arrimada al paladar junto á los dicn- 
tes altos, de manera que pueda pasar el 
aliento 6 voz con que suena. Corre claras 
y umforme con todas las vocales cone 
en sabio, sebo, signo, solo, supo. 

29 Precediendo n 6 r adquiere alguna 
aspereza perdicndo parte de su natural 
suavidad como en cansancio, farsa.” No, 

, hay en castellano palabra alyuna que cos, 
mience con s siguiéndose consonante; pon 
cuya razon aunque en lo antiguo, tomans 
dolo del origen latino, se usó de la s líqui- 
da despues se suprimió arreglando la ess 
critura á la pronunciación castellana; que , 
dor razon de eu suasidad no admite bien, 
aquel' medió sonido ó silbo que tiene las, 
líquida; y ast de scientia y scopirum latiss 
nos dijimos en castelláno ciercia y cetro, 
En otras voces añadimos una e antes de : ` 

$* la $ para pronunciarla con mayor f, f 
dad. como se nota cn estudiar de sf 
escribir de scribere, sicndo este alt?’ 
mas comun. ci 
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20 Es de las consonantes mudas y line 
guales, porque se pronuncia desarrimaneo 
do la lengua de los dientes altos con preso 
teza y mayor espíritu que para la d, con 
quien tiene mucha conformidad y seme- 
janza. Conserva su voz con todas las yao 
cales puras, como “en tabaco, temor, tino, 
tomar, tuno: y con interposicion de la 7 so- 
la, como en ¿rasto, tremendo, tripa, trolar, 
truco. 
U. 


31 Es la última de las vocales, y go 
ronuncia abierta la boca y los labios proe 
gaits para afuera algo mas que para 
fa o. Camo siempre es vocal no forma sio 
taba hiriendo á otra que la siga; pero fore 
mala por si misma como partícula disyune 
fiva, tomando comunmente el lugar de la 
6 cuando por la concurrencia de estas Yo- 
cales conviene evitar la cacofonia, Y. grs 
en séptimo, Ú octavo, plata ú oro. Tame 
bien es vocal cuando hiriendola una cono 
sonante lá sigue otra vocal formando dip- 
tongo, como en suave, suelo, suizo; y lo 
es finalmente siempre que se elide 6 su- 
prime su pronunciación, como en querer,. 


„Seguir; quicio, guerra. 


EN 


y 
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32. Lå Y que tiene esta figura, y se rise 
la llamar V de corazon, es siempre consce 
nante. Formase su sonido al apartar de 
los dientes altos juntos con lo interior del 
labio de abajo teniendolos apretados con 
él, de manera que no salga aliento algue 
no antes de abrirlos, como se percibe en- 
virgen, vino, venga: que es en lo que se cone 
forma y encuentra esta Yoz con la de la & 
y en lo que difiere de la f que se forma 
del mismo modo, salvo que no se ha de 
impedir del todo el paso del aliento. 

33 El confundir el sonido de la b y de 
la v, como sucede comunmente, es mas 
negligencia ó ignorancia de los maestros y 
preceptorcs, y culpa de mala costumbre 


adquirida en los vicios y resabios dea. `` 


educacion doméstica y de las primtras-€se 
cuelas, que naturaleza de sus voces; làs, 


cuales conocen y distinguen perfectamen* 
te los extrangeros que las pronúncian bien; 


> 


y entre nosotros los Valencianos, Catas -.. 


lanes y Mallorquines, y algunos Caste» 


llanos cultos que procuran hablar con pro=". _ 
. piedad su lengua nativa, corrigiendo los;/- 
vicios vulgares 6 de la mala educacion: 


- me 


Y 


A 
36 
Para conseguirlo es necesario conocer que, 
la diferencia en la . pronunciacion de ame! 
bas letras consiste en que parà la b se han 
de. juntar los labios por li parte exterior 
de la boca; y para la v los dientes altos 
con el labio inferior. D2 esto modo podrá 
gectificarse la pronunciación y sonido de 
estas detras, y evitar equivocaciones y 
AUN -Errores en su escritura; con «cuyo 
fia podrán entretanto servir de gobierno 
Jas reglas siguientes: 
Ip 

La v consonante forma silaba gorn la vo- 
cal que se la struc hiriéadola, cómo en 
valentia, velo, villano. voras, vulgo. 

1. 

Se escribirán con esta letra las vocea 
que la tienea en su orizen, como valer, 
-velar, vil, voluntad, velu, con sus derivados. 

. . - it 

Tambien se escribirán : con w los nome 
“bres acabados en ava, ave, avo, 194, 100, 

con sus. derivados, Como octava, suave, do- 
` Savo; comitiva, motivo, pensativa, donulito, 
expectutiva. IV. 

Se conservará igualmente la v endas vo- 
“ces propias de la lengua que por.lise eonse 
‘ tante se escriben: Con ella, comio;an vihues 
, Srnigoreleverrateenersapcomsusdesirados, 


wt “84 Con estas reglas y lag estableeidas: 
‘en la 6 quedan pocos casos. dudozes, y 
„para ellos deberá ácudirse á la lista de 
svoces de dudosa ortografia ‘que esta al 
afin -de . este. tratado. 


x 
-35 Testa’ consonante eg “una"de las see 
mivocales y de las prladiales 6 guturales, 
porque se forma con el medio de la len- 
¿gua arrimada á lo interior del. «paladar, no 
del todo apegada, sino acanalada de moe 


L 


do que quede paso á el aliento “y espiri- 


tu que produce se sonido, Su pronuncia: ` 


cion, tomada de las lenguas latina y grie- 
ga, equivale á r s, como en eramen, exes 


gunas, extencio», éxtasis, sintarís. Fl: so- > 


nido gutural que la x ha tenido hasta -ahe- 
ga on algunas voces, y nos vino del ára- 
be, debe remitirse en adelante á laj yá 


la y en sus cases respectivos, como se ha; - 


dicho hablando de estas letras: y rodugió” 
da por consiguiente la z. al sonido: suas 
ve, debe : suprimirse el acento -elfounflejo 
que’ se ha colocado hasta ahora sobre la. 
vocal á quien heria para distinguir esta 


pronunciacion de la gutural. Con esta nos | 


vedad, hocha para faciitar la escrituík 


ra 


Led 


38 
$ perfeccionar la ortagrafia -esstellana,, 
se establecen las reglas siguientes: 


La z solo ha de tener el sonido suave ` 
equivalente A cs en todas las voces en 
que se halle, 

YI 


Las sonidos fuertes 6 cuturales, que ano 
tes se agregaban 4 la = en algunas vos 
ces, se remitirán constantemente à la j y 
g en los casos y combinaciones que ses> 
pectivameute les correspondan. 

Por el facil tránsito y cormuetacion do 
la x á la s podrá esta sustituirse 4 la pric 
mera cuando la sigue wna consonante, cos 
mo en esfrangero, estraño, estremo, ya pac 
ta hacer mas dulce y suave la pronune 
ciacion, ya para evitar cierta afectación 
con que de pronuncia en estos casos la so 

iV, 
. Se conservará la z en las pocas voces 
que terminan con esta letra, como reloz, 
bor, carcaz, relex, diz, almoradusx; pero ine 
clinando siempre la pronunciacion á la sua- 
vidad de cs, por no ser propio de nuestra 
lengua las terminaciones fuertes de la g 


y de la¿ en fin. de diccion, 


36 La y consonante se introdujo en nnes 
2ro abecedario para servir de vocal en las 
voces que tienen aquel carácter en su ori- 
gen griego; pero este uso no ha prevalee 
cido, y asi es que nadien escribe ya Gee 
rónymo, pyra, lyra, con esta y, quo por 
aquellá razon llamaron griega. 

37. Aunque en castellano es una conso” 
alante, como se manifiesta cuando hiere 
á la vocal que se la sigue en las voces 
playa, leyes, hoytto, rayo, yugo, el uso ha. 
solido darla el oficio de vocal cuando ter» 
mina en ella una diccion sin acento agu-. 


> 


do, como en Rey, ley, hay, muy, estoi Y. - 
tambien cuando sirve de partícula conjune 
tiva, como diciendo Juan, y Diego, mar, 
y tierra. Para diseernir estos cáso -se 
ebservarán las reglas siguientes:  .- 


8 
j > 


La y egerse su oficio propio de cóndór 
nante en todas las voces en que hiereá 
alguna vocal, como en ensayar, yerro, rayt~ 
fa, ensayo, ayuno. i 

. Ocupa la y consonante el luyar de tu € 
vocal en las voces que terminan coa elis: 


me o 
$ all 


2 


Boa; ee. 


4k 
‘sin acento agudo, como en hay, ley, Rey, 
doy, estoy, muy; pcre cuando Cargare el 


cento un la 2 se usará de la vocal co- vl 


no en muravedí bahuri, y en los pretéri- 
tes perfectos de algunos verbos, como: 
106, led, cud, vé, ot, escribís 

IU. 

37 Aunque la i como partícula conjuntie- 
va es tambien vocal, suele comunmente 
usarse en estos casos de la y consonante, 
diendo: Pedro y Pablo vendián y. estu- 
«Baránm la: leccion.. 


Za 


33 Uitima letra de nuestro abecedario, 
y una de las consonantes dentales, cuya: 
voz se forma arrimeda la parte- interior. 
Ge la lengua á.los dientes, no tan.ape- 
gada como para la e, sino de manera ques 
eto de: paso para que el aliento 6 espiritus 
adelrazado 6 con fuerza salza con nna ese 
pecie de zumbido. Usa su sonido unifor- 
que" con todas las vocales puras y si 12° 
terporicion de consonante alguna, Vi Ore 
en zugal, zéfiro, ziza, zorzal; sumo. Cos. 
mo la c tiene un sonijo € emejunte - Ada æo 
¿en lis combinaciones ce, cl, es preciso pas 
ra nircglar- lá codi E yor las re- 


glas. o iguientes- i r’ = 


4 


{ 


La z se ha de usar antes delas yocales 
ea d, O, U, COMO EN Zaga, atizar, zorzál, zong 
gumo, azul. ? d 

XT. 

Antes de las vocales e, ¿ no se usará 
de la z, sino de la e: estendiéndose esta 
regla á los plurales y derivados de las vee 
ces que en singular acaban con z, come 
de paz, paces, a apaciguar: de luz, 
luces, lucir, deslucido, de feliz, felices, felt 
citar, infelicidad: y asi de las demas. Exe 
ceptianse las voces que tienen 2 en su orie 
gen y el uso la ha conservado, como cn 
zÓfro, zizaña y Otras 


CAP. IV, 
DE LA CONCURRENCIA Y ORDEN DE LAS LETRAS. 


La combinacion de las letras no es ars ` 
bitraria en ninguna lengua. En todas. hay 
reglas por las cuales está determinado el 
número de vocales y consonantes que ptie- 
de admitir una sílaba 6 diccion, y el or! 

œ den con que deben concurrir para poder 
egercér sus oficios 6 ministerios, pues no 
todas las letras’ pueden, pronunciarse en 
todos los casos. La inteligencia de esto” 


Ai, 
es eonveniente para saber con fundan 
to le justa division de las silabas, asi 
el deletrear, como en el partir las dice 
mes al fin de renglon. 
2 En castellano cada ana de las vox 
lea puede estar en principio, medio y 4 
de sílaba ò diccion: y en algunos cas 
una por sí sola hace diccion y sentide 
Asi sucede cuando sirven de partícula 
en la oracion, Y. g- Juan € Zsnacio van « 
Roma, y tarde ò temprano llegará uno ú 
otro; y entonces se ha de procurar, para 
evitar toda equivocacion, que la vocal no 
vaya unida & la voz que antecede 6 sigue. 
3 Otras veces dos y aun tres vocales 
` po forman mas que una silaba, como suce- 
de cuando se juntan pronunciándose en un 
solo tiempo: en cuyo caso, si la junta es 
==" de dos vocales, se llama diptongo, y si es 

- de tres friptongo. 

: 4 Los diptongos que tenemos en nues- 
tra lengua son los diez y seis que se notan 
en estos egemplos: az 6 ay, en dabais, hays 
au, en priusa; es Ó ey, en veis, ley: ea, en 
linea, Béreas: eo, en virgineo: eu, cn deue 
du: iu, en gracia; ie, en cielo: io, en precio: 

- tu, en ciudad: oe, en héroe: oi G oy, en sois, 
voy: ua, en fragua: ue, eN ducño: ui o uy, 
en ruido, muy: uo, en dárdua, 


Xx 


oe 


43 En 
© §& Los friptenges scm cuatro: tat, eli” 
. ppreciais: 8€3, EN cacieis: uas, cn santigunis: 

, wei, Uey, en averigties, buey. 

6 Pero de las diez y seis combinacios 
nes de vncales yuc se han expresado, hay 
algunas que noson sicmpie diptongos, toe 
mo las combinaciones af, es, las cuales {cre 
man una sílaba ó diptongo cn las voces bat- 
te, donaire, ley, Rey: y dos en raiz, maiz, y 
enkei rei, préteritos de los verbos leer y reir, 
que tienen el acento en la é: y por consigui. 
ente no son entonces diptongos. Asimisine . 
las combinaciones ¿a, co, ua, que son dipe — 
tongos en las dicciones gracia vicio frac” 
gua, dejan de serlo en las voces varia. briny: 
efectúa, que tienen el acento en la primera: 
de las dos vocales: y asi cada unade llag: 
forma sílaba distinta. O | 

7 Todas las consonantes, siguiendose: — 
vocal, pueden en nuestra lengua empezar: 
silaba ó diccion; pero no todas pueden atás? 
barla. Terminan silaba la Q, c, d, g, b my: ` 
My Py Py 8,8, £, y la z, como en estas voces” 
obtuso, exacto, admicion, magnifico, alma, 
solemne, engaño, óptimo, martirio, hosyiteio, ` 
atmósfera, Cxtremo, izgnterdo. Acaban dic-- 
cion la d, |, rm, 7, 9. x, y la z. como en - 
salud, peral, pan, mejor, dos, relox, luz. 

,8 Pero esto sc debe enteder en voces / 
a 


A 


SN 


castellanas: porque hay algunos nombres 
estrangeros, especialmente apellidos y pro- 


- pios de personas y lugares, que termina 


en b, c ch, f, g, E, Ul, p, t &e., de los cuao 
les usamos cuando se ofruce, dejandolog 
con las terminaciones de sus lenguas rese 
pectivas, como Oreb, Woluc, Baruch, Josef; 
Magog, Pocok, -Rocafu!l, Stanhop, Jafet y 
otros, 

- 9 La concurrencia de las consonan- 
tes enuna silaba está determinada por et 
valor de cada una en la pronuciacion, y 
asi unas se anteponen, otras se posponen, 
y altuns= no permiten uno ni otro. La 6, 
Cc f} gypse anteponen á la l y 7 cuan< 
do las liquidan, como en blanco, brabo, 
claro, craneo, flat», franco, glándula, grasaz' 
plata, prado. Lad y la t solo se antepo- 
nen y liquidan 4 la r como en dragon, trae 
bujo, bien que alsuna vez se verifica la 
combinacion deli ¿con la / en nombres 
propios de otra lengua, como Tlascala, 
Zlascalteca. La bla n y la 7 se anteponen 
aunque no liquidan 4 la s, v. g. ábstrner; 
construir, perspicez, admitiendo tambien 
la posposicion á la 1 y m en los nombres 
extrangeros, como Holstein Amsterdan. 

= IV Por aqui se ve que solo admiten 
posposicion la J; 7, y.s, y que las demas 


e 
Consonantes ch, Ia jo M, My Ñ, Qs 0, 7; 2 MO> 
pueden concurrir en una silaba hl ante- 

A at ni pospucstas á otra alguna. 
It De esta varia combinacion de las 

consonantes con las vocales y entre si mis- 

mas pende la division 6 separación de 
silabas en las dicciones, para lo cual pue- 
den, segun los principios sentados, obser- 

varse las reglas siguientes: i 

“p 

Ni ie vos ere compuesta, ¢ disuelta la 
composicion, se dividirá dando a cada 
parte la letra 6 letras que le correspon- 
den. en esta forma: abnegación ub-ruga- 
cion coneamdad des ovar en- iupizar pre 
ambulo, pro-rata, sub-rogar, sub versions 
mal-rotar, enri-redondo. De que se excep- 
tian algunos compuestos de preposición, 

COMO construtr, insptrar, obstas, head 

cia, en los cuales no se observará la “Pe. 

gla general: porque la segunda parte det. 
compuesto. empieza con 9 antes. de otra, 
consonante, lo.que no admite nuestia lers 
gun en principio de silaba ó diccion: y ast. 
estas veces se dividiran conforme 4 la 

3 pronunciación castellana de esta manera: 

COS- truir, ins-pirar, obs-tar, pers: peace y 
del mismo modo las: demas: que hera” 


semejantes. - i vy ` 


A Eo OO ag a oS 
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ML. 

Cuando concurren dos 6 tres vocales 
formando diptongo 6 triptango, no se dte 
ben separar, porque forman una silaba 
Ari se escribirá gra-cioso, apre-ciuis. Pero 
A hacen silabas distintas, como en alegré-a 
free, bien podrán fepararse, aunque von- 
vendrá escusario cuando la silaba que ha 
de pasar al renglon siguiente no fuere mas 
que una vocal; pues ademas de parecer 
mal à la vista, puede dar motivo à eguie 
vocaciones. 

AMY. 


Si entre dos vocales viene una conso- 
mante, esta pertenece á la vocal que Sle 
gue, como en a mo. le-cha, flu cion. 
| IV. 

Si las consonantes que vienen en medio 
de diccion son dos 0 mas, se han de di- 
vidir segun que ellas puedan concurrir 6 
combinarse entre si mi-mas: sc parandose 
las que no admiten anteposicion 6 pos- 
posicion de otra consonante, como Cr 
op-tar, al-zar, en-cima, y uniéndose las mu- 
das con las líquidas, como en ha-bla, aflis- 
cion, co bro, la-cre, Bel tran, y la s en los 
casos que se pospone 4 6, n, T, como en 
abs truir, eons-titucion, perspicaz; 6 en los 
nombres extrangeros en que sigue la ¿6 7. 


e 


. 
TS 
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"CAP y. 


Be LA DUPLICACION DE LAS LETRAS- 


De las vocales solo se duplican en nuess 
tra lengua cuatro, que son a, €, $, 0, CO- 
mo en Saavedra, acreedor, pisémo, loor. 

2 Por lo que toca 4 las consonantes 
acostumbraron duplicarlas en lo antiguo 
los que afectaron la 0..ografia latina; pee 
ro habiendose ido suavizando la pronune 
ciacion española y arreglando 4 ella la 
escritura, solo se duplican hoy las congos 
nantes que se pronuncian, como la $ en 
las votés arrojo, burro, segun lo que se 
dio tratando de esta letra. 

3 Las dos X, deque se usa en las vos: 
ces llama, rallo, no son letra duplicadas 
sino un signo 6 caracter doble en lá 4% 
vra y sensillo en el valor, porque eff. 

estra lengua tiene una sola é indivi- 

de pronunciación. Y con esta adver: 
se establece la regla siguiente: 

3: "wma letra se debe duplicar en case. 

excepcion de las vocales a, e, i 
$ 8 consonantes c. 7, r, las cun» 
der, can en lo escrito; porque es 


2 


Y 
vi? sonido, para lo que servira. dé 


¥ at 
ED o SO \e awd 


o a 


-2obierno la misma pronunciacion, co! 
en Saavedra, preeminencia, piísimo, k 
accidente, ennoblecer, carroza. 


ORTOGRAFIA 
DE LA 
LENGUA CASTELLANA, 
PARTE Mo 


De la puluacion. 


Fl oficio y el uso de las letras, de que 
se ha tratado en la primera parte, no 
bastan por sí solos para escribir con pro- 
piedad: porque no pueden declarar los 
áceidentes de las palabras, como scn el 
estas se han de escribir con letras ma- 
yOsculas, y si han de tener Jos puntos 
que llaman de oracion, los acentos y Otras: 
notas que varian muchas veces la signje 
ficacion de las mismas palabras y el sens 
„tido de lo escrito: y asi el tratar de ello: 
corresponde a esta segunda parte, em, 
que tiene su complemento .y perfecgign'’ 
la ortografia, l a" A 


bd 
ala 


A BESS 
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DE LAS LETRAS MAYUSCULADO 


Estas letras se usan en la escrito pare 
distinguir las voces que son notables por 
BU significacion, ó se indican como tales. 
De esta clase son rue con que empies < 
za párrafo 6 capítulo (de donde tomarom ~ 
estas letras el nombre de capitales), y donde 
comienza alguna oracion 6 periodo dese *-* 
pues de punto final, cuyos casos se han e 
hecho notables por el uso constante, Pee.” 


F 


ro este fin, para que sirven con utilidad. S 
estas letras, se malogra cuando se pones”. 
en las' ocasiones que no lo requieren, com”, + 
mo lo vemos en muchas obras y escritosy > e 
donde se hallan multiplicadas indebidas * = 


mente las mayúsculas por ignorancia, des~ . 
cuido 6 capricho. Para arreglar pues lie: 
escritura en esta parte, como en las des.” E 


mas, á su legítimo y conveniente uso; w 
establecen las reglas siguientes: sp7 p S5 


ET 3 oe 
h gmwa“. 


. Letra mayúscula debe ser solo la pri mes | 
fa de la diccion: y se pondrá en principio’. 
de cualquir título, capítulo, párrafo ó dia; . 
vi.ion de escrito. 


E 

Tambien se debe poner cuando empieza 

cláusula ú oracion despues de punto final. 
: IM. : 

Se han’ de escribir con letra mayúscula 
los nombres propios de personas, como 
Pedro, Alaria, los de animales, como Bue’ 
‘céfalo Babieca: los de lugares, como las 
partes" del mundo, los reinos, provincias, 
ciudades, villas, y aldeas, v. gr. Europa, 
España, Castilla, Toledo, Madrid, Cura- 
banchel: los de montes, mares, rios, y fuen- 
tos, como Moncayo, Océano, Guadalquiwir, 
Áganipe. 

IV, 

“Asimismo se escribirán con mayúscue « 
la” los sobrenombres 6 apellidos, y los pas 
tronímicos, como Alarcon, Fernandez, 
‘Guevara, Derez: los titulos 6 renombres, 

* que se dan à algunas personas, como el 
Gran Capitan, el Filósofo, el Poeta, el San- 
to, ef Sabio, el Prudente. Los nombres de 
dignidad, como Pontífice, Cardenal, Rey, 
Duque; y los de empleos 6 cargos hono- 
ricos, como Presidente, Corregidor, 8e ese 
cribirán_con mayúscula solo cuando estan 

_ puestos en lugar del nombre. propio de 
aquel que egerce dichos empleoze  * 


a 


en E 


r aes 


EN Y. at 
a -Los nombres que sirven para los trafà 
¿ca mientos de cortesia se escribirán con leo 
tra mayúscula cuando se usen á este fin, . 
ya se pongan entero’ 6 ya abreviados, 
que es lomas comnn, en la forma que eso 
tan en la lista de abreviaturas que sigue 
al último capítulo de este tratado. 
: Vi. a i 
Los nombres que se llaman colectivos, 
porque significan muchas personas ò ços 
gas juntas y unidas de algun modo, comò 
reino, provincia, orden, consejo, universidad 
&c. se escribirán con letra mayúscula cux, 
ando se usen en sentido particular ò nos” 
table, como en estos egemplos: El Remy 
junto en Cortés representa ú V. M. La 
Academia Española fue fundada por’ el 
Señor D. Felipe V. La Orden de San Be... 
nilo ha dado muchos santos à la Iglesia: El 
Consejo de Castilla-se compone solo de mis 
mistros togados: La Untversidad de Salar, 
manca es la mas famosa de Epana &e. | 
Vil. A gs 
En la Poesía, ademas de las yoces éxe_ 
% presadas. en las reglas antecedentes, de * 
usará de letra mayúscula en’ el printipio”. 
de todo verso de arte mayor [de lo tual” 
parece nació el llamarse tambien “versaléa” : 


de a 


d 


> 


AN . ` sal 


qe 
N 


] 
a 

id 
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bsfas letras] y en los versos de arte menor 
en el principio de cada redondilla, decic 
ma © otra copla. 


CAP. Il, 
DE LOS ACENTOS. 


, Acento en su sentido propio es cl tono 
Sn que se pronuncia una diccion, ya que 
biendo ó ya bajando la voz; pero en la or- 
tografia española vulgarmente entendemos 
por acento aquella nota 6 señal con que se 
denotan las sílabas largas; porque las bre- 
bes no se azentúan en castellano: y tame 
bien llamamos acento la misma pronuncias 
cion larga de alguna sílaba. 

2 Cada diccion solo tiene un acento, 
que se pone en la silaba donde carga mas 
la pronunciacion, y este se llama acento 
agudo. [as mismas silabas, que se pros 
auncian con mayor fuerza y detencion se 
flaman tambien agudas que quiere decir 
entre nosotros lo mismo que largas. 

3 La acentuacion mas frecuente de 
muestras voces es ea una de tros sílabas: 
en la última en las voces que llamamos 
agudas: en la penultima, que es lo mas 


omun; y en la antepenultima en los es» 


Mos 


> - 


Ss 
drijulos. Y hay casos en que por habet- 


se juntado 4 la diccion alguno de los pro- - 


nombres me, fe, se, nas, OS, “leg lo, la, les, dos,. 
das, [que los gramáticos llaman en estos 
casos particulas encliticas] ee hace percep- 
tible el acento en la cuarta silaba, le que 
tambien sucede en los adverbios en mentes 
y aun en algunos de estos que se forman 
de nonbres que son esdrújulos se perci» 


be cl acento en la quinía silaba, contar” 


da como las demas desde la última de le: 
diccion. 

4 Por esto basta una sola nota que 
puesta sobre una de las cinco sílabas ree 
feridas advierta su acentuación. La que 
ha usado y usa la Academia es la.virgue 
lilla que de la izquierda sube á la: derecha,- 
por ser la mas facil de formar y la que se 


usa en la lengua latina para demostrar. 
el acento agudo: pero como el usar E a 
esta nota en todas las voces seria’ eut S 


barazoso, se pondra solo en las que na; 
tengan regla fija para conocer cual es“ 


su sílaba larga, y en aquellas que, aunque $ Y 


puedan admitir esta regla, hay uso conse 
tante de poner acento: A cuyo fa se obe 
servarán las reglas siguientes: ; 


ra 


pte 


DEE 


> 


4 


9 .* 
Ningun monosilabo. 6 voz de una silas | 


| A 
bå, apelativa 6 propia, ya acabe en vagal, 
ya“en consonante, se acentuará por ser 
ciempre largo, como da, ve, vi,no, hoy, te, 
Job, dad, vil, pan, ten, fin, mar, pres, Mus, 
Fut, box, pez. 

Exceptianse aquellos monosilabos que 
teniendo mas de una significacion, se 
pronuncian con mayor pausa en una que 
en otra: los cuales para denotar esta dis 
ferencia se acentuaran en la acepción que 
se pronunciare con mas detencion y fuere 
za, como él cuando fuere pronovibre, a 
diferencia de cuando fuere artícnlo: mô 
cuando fuere pronombre substantivo, á 
distincion de cuando fuere adjetivo: dé y 
sé cuando fueren tiempos del verbo dar y 
ser, para distinguirlos de cuando de fuere 
preposicion y se proncmbre; sé cuando fuc» 
“re pronombre 6 particula afirmativa, á dis 
ferencia de cuando fuere condicional, y á 
este modo álgunos otros. 

“Tambien se exceptúan las vocales a, e, 
o, u, que se acentuarán cuando se halla- 
sren solas formando partes de la oracion; 
à fin de que no se pronuncien como wni- 
das ála vocal que precede 6 se sigue, 
v, g. Juan e Ignacio á la ida o la vuelto han 
de ver.é Madrid, ú otro lugar inmediato, 
Y aunque la ¿“cuando es particula cone 


© 


7 


y 


-35 S 


juntiva es tambien vocal, y parte distinta, 
de la oracion, no se aceniúa, por usarse 
del caracter de la y consonante en que 
Bunca sé ha acostumbrado poner acento. 
Mi. - l 

Laz voces que fueren de dos ó mas sie 
labas, y acabarenen una sola vocal, se 
acentuarán en aquella siloba en que tara 
gare la pronunciacion, menos en la pe- 
ndltima; porque esta siempre es larga cn 


‘todas las voces de esta especie, excepto 


en los esdrújulos y asy no se necesita de 
acento para señalar que lo es, como pues 
do, dinero diptongo entretcngo. 
Exceptúanse de csta regla las personas 
de los pretéritos perfectos y futuros de 
indicativo de los verbos á que se añade 
algun pronombre, como encogime, cogile, 
hulléle, hublaráme, escapóse, enseñome, da-- 


réte guitaranse comerdnlo; las cuales se 


acentuarán en la penúltima, conservando 
el acento que tienen en el simple, 

En la última silaba se acentuaran las. 
voces allá café dejó Perú Bercebú; y ge- 
neralmente las primeras y terceras perso- 
nas de singular del pretérito y futuro de- 
indicativo de les verbos, como amé, coños 
Ely amó, amare, conoseré, amará, conocerda ~ 


En la antepenúltima tambica se acéutuae” 7 


EF 


b 


a 


56 
Fen, como en los nombres que son esdré 
Julos, V. gT. cámara, cèlebre, cántico, espé- 
rilu, Santisimo, Y en la misma se acentuao 
rán los compuestos de verbo y pronom- 
bre, que con el incremento de este pasas 
ren ® ser esdriijulos, sin atenderá la cie 
cunstancia de no estar acentuados en el 
simple, v. or. mirame, dyeme, dijose, sépase, 


¿ En la anterior 4 la antependltir 
A lan neoler nar Vn 
fa-ajlaba ee acentuaran asimismo los ese 


drájulos compuestos de un verbo y dos 
:prenombres, como buscamelo dijosenós. Y 
‘tos adverbios en mente formados de-nom- 
‘bres en que carga el acento en la anterior 
‘4 la antepenúltima, como facilmente. 
Los adverbios cu mente que se forman 
‘de nombres que son esdrijulos. se debes 
ran acentuar en la quinta silaba, que en 


donde carga la pronunciacion conservan 
do en la misma sílaba el acento que tiee 


me el nombre de que se formaron, porque 


la adicion 6 inflexion del monte no alte- 
sa la 'pronnnciacion de la voz v. gr. bàr- 


baramente, céndidamente, intrépidamerte, 
pacíficamente, 
TIT. 


[as voces que terminan on dos vocales, 
y se componen solo de dos silabas, no’ 
., Aleben acentuarse en lá primera cuando 


X 


no £ “IQs 
isa U Luts > 


97 
- en ela cargare la prontnciacion, pob 
ser esta la que comunmente tienen ew 
9 castellano, como NAO, cae, brea, sea, lea, ree, 
eco, via, tia, lie, rio, mio, dea, loe, 700, 
pue, Tue, duo. 

Siguen esta misma regla aquellas voces 
que acaban en ia, te, 10, UA, UE, 40, QUE POF 
pronunciarse estas vocales como dipténe 
go quedan en clase de voces de dos silas, 
bas, como India, serie, Julio, agua, Jragúe, 
NUUO a 

Pero en unas y en otras se acentuazá la 
ùltima vocal siempre que cargare én ella 
la pronunciacion, como en minvé, meniul . 

. y generalmente en las primeras y tercer» . 
ras personas de los pretéritos perfectas:. 
de los verbos que se hallaren en este caso; - 
v. gr. lef, vet, fiè, dié, rot, frió, pidió, fra 
gúé, fragud. ae 

Adviértese que iran sin acento alguno `- 
las voces acabadas en y, las cuales todas 
forman diptongo, como estay, Muley. con» 
voy, por tener siempre larga la última 
silaba. 

iv. 


Las voces que fueren de tres 6 mas si- 
labas, y acabaren cn dos vocales, se acens 
tuarán por su mucha variedad en cial 
quiera vocal donde cargare la pronunció | 


£ 


38 
cion; © en la última, como ea puntapié, 
dirupié, y generalmente en las primos 
ras y terceras personas de singular del 
pretérito perfecto de indicativo de los vero 
bos, como acarreé, continué, distribus, acao 
fioned, codició, exceptuó. 

Exceptúanse los acabados en y, como 
Paraguay, guirigay, que no se acentuarán 
en la ùltima sílaba, por la razon que se ha 
dado en las voces que constan dde dog, ` 

Ea la penúltima se acentuarán tambien, 
coms en los nombres y verbos acabados 
ON, EE, id, te, ÍO wa, we, wo, V. EF. proved, 

flosofta, desvia, envie, desafio, ganzña, redi- 
túe, gradúo. De que se expiúan las prime- 
ras y terceras personas de singular de log 
pretéritos imperfectos de indicativo y su- 
jintivo que acaban en ia, como yo conver 
mia, aquel covenia, yn tomaria, aquel too 
maria, en las cunlos no se acentuará la 
penúltima vocal, por ser siempre larga, v 
esta clase de voces muy numerosa. Asi 
Mismo se exceptúan las voces que fueren 
de tres 6 mas sílabas, v acabaren cn dos 
vocalee que se pronenrico juntas forman 
do diptango, las cuales no se acentuaran 
en la penúltima sílaba, por ser siempre 
larga, v. gr. | @ en ia, te, io, COMO exper 
riencia, concordia, enturbie, désturlio, 1mpe- 


~ 
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pio, Y en ea, ue, uo, como Nicaragua, 
desague, desaguo. Tampoco se acentuarán 
las voces que terminan en ae, ao, au, ea, 
@0, 0a, 08, 00, COMO decue, bucaluo, Busey 
bau, hermosea, arcabuceo, Aldecoa, linao 
“Joe, Fetjov, por ser comunmente larga 
la penultima vocal en gue habian de 
evar el acento: y asi solo se acentuarán 
‘cuando las dos vocoles formen una silae 
ba 6 diptongo, como en la voz héroe y en 
las acabadas en ea, eo, Vv. Y. Cesárea, eig» 
rea, linea, cutaneo,. momentáneo, purpúreo, 
y en cualquiera otra voz semejante, pos 
niendo el acento en la sílaba penúltima 
co:turme á la eiii general de esta 
regla. 

En la antepcnáltima se acentuarán tam- 
“bien los pocos esdrújulos acabados en doa 
vocales que se encuentran en nuestra lens 
gua, como multílocua, antilocua. 

Adviértese que hay algunas voces acas 


badas en dos vocales, que aunque en sus - 


cimples no necesitan de acento deben Ne. 
varle en los compuestos, v. gr. lia y via; 
que se componen solo de dos silabas, no se: 
acentúan, segun lo dispuesto en là regla 
tercera; y sin embargo sus compuestos: 
deslia, desvia, que ticnen tres silabas y ads 


miteninayor varjedad en eu pronunciacion, . 


o ae td 

ot 80 o 
eb deberán acentuar en la penáltima cone. 
Garme á esta cuarta regla, y asi otras 
VOCES semejantes. i 


Las voces acabadas oa alguna de lao 
letras consonantes se acentuarán en tos 
das las silabas en que cargare la pronuncia» 
cion, meros en la última, porque esta es 
comunmente larga en las voces de esta 
especie, como necesidad, penetrad, badik, 
aquel, almidon, tambien, manten, espaldas, 
amar, ayer, hacer, discurrir, cla compas, 
reves, almoraduz, almirez, y algunos nom- 
bres extrangeros, como Jacobo, Baruch, 
Daneik, Stanhop, Josef y Jafet. 

Exceptuanse las personas del singular 
@e los verbos, las cuales se acentuarán en 
la última silaba siempre que cargue en ella 
da pronunciacion, como amarás, serás. &. 

En la antepenGltima se acentuarán, co- 
mo en estas voces arbol, virgen, martir, 
erisis, alferes. 

Excetdanse de esta regla los patronio 
micos acabados en ez, los cuales aunque 
tengan larga su penúltima sílaba, no se 
acentuarán en ella, por ser esta la genes 
al pronunciacion de esta especie de nome 
bres, como Perez, Sanchez, Fernandes, 

Henriquez. l 


et 

Bofa antepenáltima tambien se acem 
tuaran, como en régimen, Súprer, Aristó= 
feles, énfasis, estasts, Genesis. ae 

Adviertese que los plurales asi de nemo 
bres como de verbos siguen por lu coniun 
la regla del singular: de modo que si en 
él se acentúan deberán acentuarse en el 
plural en la misma silaba; y si no trenen 
acento en singular, tampoco deben tencr» 
le en plural de que se exceptua el plural 
caractéres, que no conserva el acento don: 
de el singular, porque la pronunciación 
larga pasa & distinta silaba. ; 


CAP. INR. 


Co LAS NOTAS QUE BRVEN PARA LA PUR 
TUACION Y PRONUNCIACION: 


Los verdaderos principios de la puntun= `- 
cion deben arreglarse discretamente poè ` 
la separacion formal del sentido de lo es- 
erito, y por las pausas que ha de hacer 
la pronunciacion en su lectura. El pul- 
“mon necesita estes descansos para tama? 
aliento, y la claridad pide se hagan en las 
separaciones de las palabras segun fo exi- 


je el sentido; pues si para'el pecho bas=-; 
tan unas pausas iguales hechas-de vier 4 


> co 


ee 

én cierto ndmero de silabas que ge pres 
den pr: forir con un aliento, para el que 
oye ser an muy desagrado bles por la mos 
hotonia que esta igualdad causaria en log 
notervalos; y de mucho perjuicio tambien, 
porgne suspendiendo la locucion en donde 
mo tiene division el sentido, se confundi 
Tian los pensamientos é ideas que se quieo 
pen expresar. Infiérese de aqui naturale 
mente que las reglas de puntuacion se han 
de deducir de las pausas convenientes pas 
ya respirar y para indicar al mismo tiome 
po las divisiones de los pens: mientos. 

2 Fuera de aquella pausa casi impere 
ceptible con que se separa una palabra 
de otra, la cual no necesita mas sigro 
que la division de las mismas palabras, 
be conocen otras cuatro que aumentan 
en progresión, y se indican con cuatro die 
versos caractéres: la haa con la coma, 
que se hace asi (,): la que sigue á esta 
con punto y coma de este modo (;): otra 
algo mayor con dos puntos en esta forma 
(y últimamente la mavor de todas con 
el punto final, que en las locuciones ordi- 
narlas se hace asi (^. H en las los 


ET 


cuciones Ordinarias, porque si la proposie | 


Cion es Aa se pone enel fin 
Nesta señal (?) llamada punto interrogante 
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6 interrozucion; y sí es admirativa, ee ciem 
ya con esta ¢!) que se llama admiracion 

3 Sentados pues estos principios, y tee 
niendo siempre presentes dos asiomas, € 
primero que sin necesidad no se han de 
multiplicar las cosas: el segundo que no se 
ha de echar mano de los medios mayos 
res cuando son suficientes Jos menores, 
ae establecen las reglas siguientes. 

Siempre que hay en la proposicion dos 
6 mas partes de una misma especie, so’ 
hin de separar con comas; Y. gr. Cuane 
do el pilota de la nave es traidor, y el sol- 
dado que milta debajo de la bandera de su 
principe se entiende con los enemigos, y el 
gue es tenido por fiel consejero trae sus 
gratos con otro príncipe contrario ¡guien sé . 
potrd guardar de elles? Fm este perioda 
de Rivadeneyra (1), piloto, soldado y cons 
sejero son partes de una misma especie, 
porque son aquellos de quienes no se pox 
drá guardar, por eso van separadas con | 
comas. fo mismo sucede en este pasas 


_ ge de eolís [1]: Nombró por capitanes & 
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Juin Velazquez-de Leon, Alonso Here ` 
G) Doedientoria del Principe ery 
(1) Hist. de Nueya España, lib. /- 
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sandes Portocarrero, Francisco de Mon- 
` tejo, Cristobal de Olid, Juan de Escalante, 
Francisco de Morla, Pedro de Alvarado, 
‘Francisco Saucedo y Diego de Ordaz; cn 
“sl cualse distinguen con comas los nom- 
bres de estas personas como partes de 
una misma especie; pues todos ellos son 
Jos que nombró por capitanes, Del mise 
mo modo se separán los verbos en este pas 
sage de Fr. luis de Granada (2): Con 
esta misma alegria discurren y hierven 
los peces, y juegan los delfines en la mar, 
y vuelan las aves por el ayre. Porque el 
discurrir, hervir, jugar y volar son log 
actos que se egecutan con la misma aleo 
gria. Pudiéranse poner infinitos egeme 
plos de las diversas partes de una misma 
` especie que concurren en una proposicion 
compuesta, ya sean partes del supuesto, 
ya del verbo, ya del atributo ya de algun 
complemento, todas las cuales siendo se- 
“ametantes se han de separar con la coma. 
bebe sin embargo omitirse esta cuando 
“las “partes semejantes no son mas que dos, 
breves y separadas por una conjunción. 
por que entonces ni la exige la distincior 
wel, sentido suricientemente señalada cor 
> esa conjuncion, ni la pausa para respiras 
NN “Y Adice. al Memor. part. 2 cap. 22, 
BY ou 
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que la brevedad hace inátil. Asi sucede 

en este pasage de Coloma (1): Ufendidos 

-P Inglaterra y Holanda habian de echar el 

testo por asistir al Rey de Francia; en el 

cual seria inoporfiina la coma en Inglae 
terra. o 
IA 


Cuando uña proposicion se interrumpe, 
ya sea con otra proposicion accesoria, ya 
nombrando la persona 4 quien se habla, 6 
ya expresando el lugar 6 autor Cuyas pas 
labras se copian ó repiten, 6 la persona 
que las dijo, 6 explicando alguna, cosa, €S= 

| tas palabras incertas deben ir entre coe 

op maf. Los dos primeros casos se verán 
| ‘en este cuarteto de D. Josef Maria Vaca 

' de Guzman, que es segundo de su Grae 

; ‘ada rendida: 

i e 
Y dime, 6 musa, Como couguistaron, ` 
Stendo su tutelar el cielo mismo, 
Los Católicos Reyes el emporio ` 


En donde: muere el Darro cristalino, . 


Los. Aqui debe ponerse entre dos comas el . 
i Verso siendo su tutelar el cielo mismo, pora .. 
\ gue es una proposicion accesoria inserta- 

4 occas rte oq PEO z pE 


(0) Guerras de Flandes dib. rx, “SÍ 
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la principal. Tambien debe estar entre 
comas el vocativo d Musa, porque se ine 
terrumpe la proposicion para llamar à las: 
Musa 4 quien se habla. En este pasage de 
Fr, Luis de Granada (1): Asimesmo de- 
bamos rogar, como lo aconseja S, Pablo, 
por los Reyes: ha de tr entre comas el co- 
mo lo aconseja S. Pablo, porque es la cita 
de quien lo dice: y lo mísmo sucede en este 

tro de Cervantes (2): A eso voy, replico 

Sancho, y digame ahora cual es mas, re- 
sucitar á un muerto, 6 matará un pigane 
te? En este pasage debe ir entre comas re- 
plico Sancho, porque son palabras del due 
gor intercaladas entre las de Sancho. 

II. 

El nombre de la persona f quien se hae 
Dla, 6 las palabras con que se significa, 
euando estan al principio del discurso, se 
han de separar de él con una coma. 


Señor Don César Colona, 

que sca la ilustre sangre 
vuestra la mejor de Italia, 
me està á mí mejor que á nadie, 
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(1) Trat. de la orac. cap. 2. 
(2) Quijote part. 2, cap. 8. 
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fin estos versos de D. Pedro Calderon, 
(1) se ba de separar con coma el primero, 
¡29 por contener el vocativo 6 nombre de la per- 
sona á quien se encamina el discurso, 
Pero debe notarse, que aunque este nome 
bre no sea un puro vocativo, sino que hae 
ga algun otro oficio en la proposicion, 
siempre que se pone en la cabeza de ella 
Mamando la atencion, debe ir separado 
con la coma. Asi se notará en estos vero 
sos del Brocense (2). 


Titiro, so la encina reposando, 
Con tå flauta, la agreste cantilcna 

_, estas á tu sabor egercitando. 
32 i 
Aunque Titiro es el sugeto de la pra- 
posicion, pues es el que está egercitando 
é su sabor la agreste cantilena reposando 
so la encina; con todo como está puesta 
?- su nombre enel principio, debe separarse 
P) con la coma. Bien que se puede deetr, 
que aqui Titiro es un verdadero vocativo, 
y el sugeto de la próposicion es el pro» 
nombre fu, que va sobreentendido, como 


PR ¡a eto 


“ lo descubre el original latino. i 


[f1] Comedia Para vencer amor Ue +: 
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«te, tu patule recubans subtegmine fagh 
Gilvestreim tenu: musam meditaris avena, 
De esta regla pudieramos inferir, que «4. 
Muy Señor mio, y Otras expresiones seeme- 
panies con que se suele dar princ':plo 4. 
s cartas, se deben separar de lo demas 
del contexto de ellas con solo un Comas. 
puos no son otra cosa que un vótativo. 
Los qae acostumbran à separarlas COM pune 
to final, empezando despues con letra ma- 
yáscula, dirán que estas expresióRes son 
proposiciones conrpletas aunque élipticas, 

y que el Muy Señor mio equivale 4 “on vos 
hablo, que sois muy Señor mic, y «12. POr 
esto separan enteramente de la carta esti 
proposicion preparatoria; asi como va 88- 
parada la final escribiendo en ia parte ine 
enor del papel Sr. D. N. de N., como 
quien dice: esto tenia que decir á Wm. Sr 
BP. Ñ. de N. No deja de ir fundado este 
giscurso; pero lo cierto es que todos los 
wvocativos se pueden resolver en una proc 
“posicion entera lo mismo que. esta, y sip 
. embargo 4 nadie le ha ocurrido, separar- 

: dos con punto final. 

ka o . 3 

- - Cuando se invierte el orden natural de 

% Una proposicion poniendo primero loque 
X habia de ar despues, debe señalarse ¢ 
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71 
dijera cor la virtud que ha adgrirido irte 
tandosc: en tercer lugar, los dos primeros 
versos son partes semejantes del primer 
miembro, por lo que segun la regla prime- 
ya deben separarse con coma: en cuarto, 
cambien deben separarse como partes se- 
mejantes se ercarama y se precipita: en 
quinto, el dentro una garíta del segunde 
miembro tambicn debe ar entre comas, 
por estar inserto en la proposicion prio- 
cipal: en sexto y último, debe tambien se- 
, pararse con una coma haciendo centinela, | 
por scr una circunstancia que se añade 
No hay duda que estos reparos son muy 
eonformes a las reglas que se han puesto; 
pero véase el cuarteto puntuado segun. 
ellos, y se conocerá la superfluidad de CS». 
tı puntuación, y como estorba mas que. 
sirve para decir bien los versos. ` a 


Como, á su parecer, la bruja vuela, 
Y, untada, se encarama, y precipitag ` 
Asi un so! ‘dado, dentro una garita, 
Esto pensaba, haciendo centincla. 


Do lo cual se infiere que se debe tener 
siempre presente la reflexion. indicada al . 
prigcipio, de que no conviene multiplies ~~ 
signos do puntuacion cuando. nO > E 


=> EZ go . 
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“Wésatios 6 ‘para el descanso de la fespk 
‘racion, òpara la claridad del sentido. Ese 
-te egemplo recuerda otra reflexion, que 
“mies ingtil m inoportuna. En los versos, 
‘partreularmente los endecasílabos, y aun 
mas ios leóninos, el mismo-final del verso 
“indica una pdusita ligera, que sin dafiaral 
sentido da Á conocer la ‘medida poética. 

' + Ruelen tropezar ên este punio,-que no'des 
ja de ser delicado, aun muchos de los que 
componen poesias, no señalando 6 señas 
‘fando demasiado el final de les versos, 
En muchas ocasiones puede esta pausita 
ahorrar la coma, y asi sucede en el cegem- 
‘plo anterior, al fin del primer verso, quo 
‘con efecto contiene una 'parte semejante 
"A la del segundo, y «digna de separarso 
por ser ambas de bastante extension; peo 
ro como la pausa del verso es suficienta 
‘para aliviar la respiracion, y por otra 
‘parte contribuye tambien la «conjuncion y 
A separar el sentido, viene á ser la coma 
onteramente Inútil. 

Si en el período bimembre tada uno de 
los miembros, O á lo menos el uno tiere 
partes que van separadas con comas, en» 
tonces para distinguir el un miembró del 
-áre; se pondrá entre clios punto y comía, 
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Wease claro en este periodo de Alamos 

(1). Despues escusándose variamente, ago 
, A con el invierno, y agora, con un nego» 
cio, y agora con otro; al principio enga- 
ño á los hombres prudentes, despues al 
vulgo, y por muy largo tiempo 4 las pros 
vincias. Cuda uno de los miembros de este 
periodo tiene tres partes que van separadas — 
con comas, segun las reglas anteriores; pës 
ro como la pausa ó division que separa los 
dos miembros debe ser mayor que las -de las 
partes, por eso la señalamos con punto y 


coma, 
VIL 

Cuan lo las partes semejantes, 6 de ung 
misma especie, de que se compone el pee - 
ríodo, no son tan sencillas comé las que .. 
dijimos en la resla primera, sino que cae 
da una ó: alzunas de ellas se component de 
partcs subalternas, que debon if Separa». í 
das con eomas; en este caso Jas partes 
‘principales se hee lirán unas de: otra econ... 
punto y coma. Vease en este “egemplo 
del Jimo. Yepes (i): Algunas religtosas . 
de aquel monesterio habian visto algimae 
veces una estrella muy grande y resplan» 
An 


. 
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(x) Trad, de Tac. Anal. de 1. Br Pons 
> mo Vid ade a: Toresa hb. 2 „cap“. - l 
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deciente encima de la iglesia; otra v 
entre las ocho y nueve de la mañana p: 
gar, junto á la ventana de la celda dond 
despues murio la santa madre, un rayo d 
eolor de cristal muy hermosos otra do: 
buces muy resplandecientes en la ventana 
de le misma celda; y aquel mismo vera: 
po, antes que la madre viniese à Alba, 
estando las religiosas en oracion, olan un 
gemí lo muy pequeño y agradable cabe siz 
y eran tantas las cosas y señales que se 
vian, que las monjas andaban con gran- 
de temor de algun prodigioso suceso en 
la orden. 

VEL. 


Muchas veces sucede que algunas de ` 
estas partes semejantes, que por su exe 
tencion pueden llamarse miembros, pere 
tenecen á la protasis, que es la primera 
pirte del periodo; y otras á la apodosis, 
que es la segunda. En este caso se poe 
dran separar los miembros particulares 
con punto y coma, y la protasis de la apo- 
` dosia con dos puntos. Véase en este peo 

rindo de Solis (1): Ari sentir es que fos ado 
_máítamos con benignidad, y se les conceda 
„el paso que pretenden: si son hombres, pore 
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y. EN Hist. de Nueva España lib. 1. cap. 34 
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gue estd de su parte la razon; y sé son ele 
o mas. porque les basto para razon la roe 
J untad de los dioses. Este periodo cs trie 
membre, pero el primer miembro por s3 
solo forma la protasis, y los otros dos lá 
apodosis; por lo cual al fin del primero se 
ponen dos puntos, y cntre los otros punto 


y cama. 
IX. 


Cuando despues de una proposicion gee 
neral se hace una enumeraeión de partes 
que explican 6 confirman aquelló mismo, 
conviene ee la division de la principal sea 
mayor que las de las dep para 

y esto se pondrán al fin de la general dos 
puntos, y entre las particulares punto y” 
coma. Véase prácticamente en este egem=. 
plo de Granada (1): Pues constderádas to~ 
das estas cosas susodichas, siente de tí lo 
mas bajamente que sea posible: piensa que 
no eres mas que una Ccañavera, que se 
muda & todos vientos, sin” peso, sin virtud, 
gio firmeza, sin estabilidad, sin ninguna. 
iganera de ser; piensa que eres un Lázas 
ro de cuatro dias muerto, yun cuerpo he- 
*  Jiondo y abominable, lleno de gusanos, que 
rr rr ca a cr O O ae 
¡Tn Trat. de la orac. cap. 4. medit. 1. pis ~ 


ellos ca. 
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todos cuantos pasan se tapan las narice 
y los ojos por no lo ver; parescate qui 
desta manera Medes delante de Dios y de 
sus ángeles, y tente por indigno de alzas 
los ojos al cielo, y de que ze sustente la 
tierra, y de que te sirvan las criaturas, y 
del mesino pan que comes, y de la luz y 
aire que recibes, Aqui la proposicion géne- 
val es: siente de tilo mas bajamente que 
gen posible. Esta va separada con dos pune 
_ tos; y despues las otras, gue son explicas 
. Gines, 6 sea repeticiones metaforicas, 88 
dividen con punto y coma. 
X. 

Cuando se ponen varias proposiciones, 
que aunque cada una tiene un sentido gras 
matical completo, todas miran á un mismo 
termino, de modo que se puede decir que 
juntas forman un todo lógico, conviene no 
separarlas totalmente con el punto final, 
sino solamente con dos puntos; porque cl 
ser partes de un mismo todo pide queno 
ge dividan enteramente, sino que se con- 
serve alguna union entre ellas. Véase en 
este razonamiento -de Cervantes (1): Dio 
chosa edad y siglos dichosos aquellos á ° : 
guien los antiguos pusieron nombre de dos 
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gados; y BO porque cn ellos el oro, que em 
muestra edad de hirro tanto se estima, se 

» alcanzase en aquella venturosa sin fatige 
alguna, sino porque entonces los que en 
ella vivian ignoraban estas dos palabras. * 
de tuyo y mio. Eran en aquella sauta edad 
todas las cosas comunes: á nadie Je cra. 
nezesario para alcanzar su ordinarid use” 
tento, tomar otro trabajo que alzar la ma= 
no y alcanzarle de las robustas encinas, 
que liberalmente les estaban convidanda 
consu dulce y sazonado fruto: las claras * 
fuentes y corrientes rios en magnifico» 
abundancia sabrosas y trasparentes : aguas 
les ofrecian: en las quiebras de las peñas 
y enlo hueco de ios arboles formaban 
su república las solickas y discretas abev:, 
jas, ofreciendo &.cualquiera mano, sin ifs 
teres alsuno, la fértil cosecha de su dhit- 
cisimo trabajo: los valentes alcornógues” <: 
despodian de si, sin otro artificio que el de 
su cortesía, sus anchas y liviapas corte- 
zas, con que se comenzaron á cubrir jas” 
casas sobre rústicas estacas, sustentadas 
no mas que pera defensa de o 
cias del cielo: todo era paz entonces, to: . 
do amistad, todo concordia: aun “pe 86 

j habia atrevido la pasada reja del corvo 
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\ dosas de nuestra primera madre, que ela 
` ein ser forzada ofrecía por todas las paro 
tes de su fértil y espacioso seno lo que 
eses hartar, sustentar y delertar 4 loo 
¡jos que entonces la poscian. El primer 
periodo de esté razonamiento se ha cerrac 
do con punto final, porque comprende cume 
plidamente la idea total de la felicidad del 
siglo de oro; pero los demas, aunque cas 
da uno por si es completa, se han separa- 
do con dos puntos, porque son enumeras 
cion de los bienes particulares que le 
constitulan feliz. Por la misma razon dee 
be “separarse con dos puntos, y cuando 
mas con punto final, la recapitulacion 6 
epílogo que suele hacerse al fin de un dise 
curso de los períodos precedentes, en que 
cow mas extension 6 copia de razones se 
han explicado las circunstancias 6 fundas 
mentos del asunto principal. Sin embaro 
go sucede algunas veces que cstas pare 
tes de un mismo pensamiento suelen ser 
tan dilatadas [en especial entre los pre- 
dicadores franceses y sus imitadores] qué 
mo solo exigen punto final, sino aun tame 
bien párrafo aparte. 

XY. 
.. Cuando se va & poner literalmente & 
a 6.dicho de alguno, antes de } 


19 
4 se ponen dos puntos; pero c! razona» 
miento se empieza con letra mayúscula, 
como ge ve en este pasage de Rivadenela 
pa [1] Dice el gloriosisimo padre S. Agus- 
din: Quiso Dios que Teodosio emperador has 
ciese penttencio pública delante del pueblos * 
pira que todos tomásemos egemplo de ha 
cerla, cuando fuese menester. Aunque algu- 
nos empiezan con los dichos 6 razonamie 
entos con letra minuscula, quizá por pares 
cerles que los dos puntos indican que 'no 
está concluido el período, débese reputar 
por error, porque na pueden pertenecer 
á an mismo período las palabras de dos 
ersonas diferentes, cuales son el que dis 
P? joel razonamento y el que lo refiere. Cuan- 
do por egemplo copia un ministro en su 
oficio lo que otro le ha comunicado; ¿se 
podrán mirar como un mismo perindo las 
palabras de ambos? En el citado Rivade- 
neira se lee (1). Segun la doctrina de Sax 
Azustin, el cual dice: Non propter malos 
Bont deserendi, sed propter bonos malitole» 
rand: sunt. ¿Podráse decir aqui que.las 
palabras castellanas de Rivadeneira y las 
, @xpresiones lotinas de S, Agustin forman 
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gr solo periodo íbrido! Tal vez ereerán 
algunog que el historiador hace suyas las 
palabras que refiere, y que si no se ade p- 
ta este sistema quedan incompletas nius 
chas propo-iciones, como sucede en el 

=} egemplo propuesto, con las palabras el cual 
dicé; y que por tanto la propoeicion pide 
como complemento la cosa dicha: cuy o res 
paro queda sastifecho considerando que 
‘usta proposicion el cual dice es cliptica, 
y equivale 4 el cual dice lo siguiente. Con’ 

/ este sistema no se incorrirá en la irregu» 
laridiid de mirar como complemento de 
Naa proporicion de tres 6 cuatro palabras 
ur razonanmento que podrá tener tres 6 
«matro planas: por complemento de una 
proppsicion castellana otra latina: por com- 
plemento de la prosa una composicion en 
vor30, .y otros Inconvementes semejantes, 

- XII. 

Cuando acabado perfectamente vn pe- 
riodo se añade una proposicion corta, que 
es como consecuencia do lo que`se ha 
dicha, se pondran dos puntos entre el pe- 
riodo completo y esta proposicion, que se 
puepe llamar lacinin. Vease en este pa- 
sage de solia [1]. Pero nada bastó para 
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1 Ce cal 
desalojar al enemigo, hasta que se abre- 
vió el asalto por el camino que abrió la 


=P artilleriaz y se obseryd dignámente que 
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solo uno, de tantos como fueron deshechos 
en este adoratorio, se rindió voluntarias 
mente á la merced de los españoles: noo 
table seña de su obstinacion. En donde 
la proposicion: notable seña de su obstina- 
cion, es una lacinia de lo que va dicho, y 
por eso se separa con dos puntos. > 
Algunos han querido, síguiendo á Vo» 


sio, que al fin del período principal se pone . 


ga punto como siempre, y qué la propos» 
sicion adjunta se empiece con letra mie 
núscula. Pero ademas de que no ha tenie 
do gran séquito cste sistema, se encuen» 
tra en él el inconveniente de que eñ la 
poesía donde suclen ser mas frecuentes tae 
les locuciónes, muchas yeces no se conce 
ceria esta distincion; porque si la propoe 
gicion añadida empieza con el verso, lle» 
vará por esta razon letra mayáscula. Asi 
sucede en esta estrofa de muestro acade» 
mico DM. Ignacio Luzan. 
En la civil contienda, 
Tú solo Amiclas, à pesar de Marte, 
Gozabas en tu choza albas serenas; - 


En uná “y Otra tienda ` E 
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Zezobras el temor sembraba y pevas 

Temian glorias agenas 

Los dos caudillos, y unas y otras gentes 

Recelaban prudentes 

Que Roma alli su libertad perdia: 

El pobre pescador nada temia. 

Si en el, fin del verso penúltimo se 
pusjese punto final, ¿quién conocena quo 
esa ung, lacinia el último verso? 

XII. 
Debe ponerse punto final cuando com- 
pleto enteramente el sentido, se va á pac 
sar & otro pensamiento; pues la variedad 
de asuntos pide que se dividan con la mas 
yor de todas las pausas. No hay necest | 
dad de poner egemplo de esto, por la * 
mismo que son tan comunes, que sieme- 
pre los tenemos á la vista. 
Pero no será inoportuno decir aqui dos 
palabras del aparte que se hace en lo escort- 
to ó impreso dejando sin llenar el renglon 
en que se ha puesto punto para cerrar el 
periodo, y empezando el renglon síguien- 
te sangrado, esto es, metido un poco hae 
cia la parte interior de la plana. Esta di- 
‘\ vision solo se debe hacer en donde cóno= 
3 damente se puele suspender la lectura, 

sin riesgo de la verdadera inteligencias 
+. porque el hacerla mas á menudo no frase 
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utilidad alguna; y si los perjuicios de alenf 
la impresion ó escritura, de emplear. mas, 
papel que el necesario, y de multiplicar 
la incomodidad que sufre la vista saltano 
do de un renglon à otro. Los que escriben 
sus Obras descarnadas, como pared sin are 
gumasa, son los que tambien han ¿ntrodus 
cido este vicio de multiplicar los apurteso 
XIV. 

Dijose al principio que cuando el perios 
do ó proposicion que se ha concluido es 
ana pregunta, en vez del punta final se po- 
ne punto mterrogante; y -£s conyemente 
advertir que en cuantoá la pausallo, miso 

Juno significa este punto que el otro, y su 

8 ferencia consiste en indicar la mudanza 
de tono que exige la pregunta; pues para. 
preguntar se buja el tono de voz al empes 
zar la pregunta, y se vuelve á levantar en 
la última sílaba. Por lo cual considerando 
la Academia que desde el principio, de-la 
proposicion interrogatoria empieza: esta. 
mudanza, creyó que no cra: bastante indi- 
car la interrogacion al fin, sino,-que cone 
venia indicarla ya desde el principio:-y. pae 
‘ga esto propuso, que paes al -fin se aces», 
tumbraba poner el signo en esta forma 
(?], al principio se pusiese el mismo, pero 

] verso ‘de este. modo [;}s como. sewers en ; 
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date egemplo de Alamos (1). ¿Será verdag 
que treínta fugitivus-y desamparadores de la 

-mileeic, Q quien ninguno sufriera que se: 
elijan centurion 6 tribuno, den y entreguen 
el imperio? Desde luego adoptó el público 
este oportuno pensamiento, aunque en la 
practica se ha introducido algun abusos 
pues la Academia lo propuso solamente 
para los periodos largos, en los cuales es 
Secesarioz pero ya se pone en preguntas 
de una ó dos palabras en que no senes- 
eesita. Sobre tado en aquellos pasages en 
que hay muchas preguntas seguidas, que 

. todas forman un solo periodo, solo debe , 
ponerse antes de la primera el interrogan=¿A 
$e inverso poniendo en el fin de cada una ~ 
el interrogante final, pere comenzándolas 
eon letra minúscula, como se verá enes- 
te egemplo de Granada [1]. ¡Este es eb 
guerpo por quien yo pegué? deste eran los 
deleites por gufen yo me perdi? por este 
muladar podrido perdi el reino del cielo? 
por este vil y sucio tronco perdí el fruto de 
da vida perdurable? Con este egemplo que- 

y da bastante claro el uso que se ha de ha- 
1 eer del punto interrogante y del interro» 
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as q 
gante inverso, para facilitar la fectura siie ; 
multiplicat con exceso los signos, 

X A 


Cuanto se acaba de decir de le interro- 
gacion, se ha. de entender por dicho de la. 
admiracion: igualmente; pues el mode dè 
expresarle, es tambien la mutacion do to- 
no, bien que de un modo contrario, puer- 
or la admiracion se sube el toho al prine- 
cipio, y em el fin se vuelve á bajar. Por 
consiguiente cuando sea larga la propcsi- 
cion .se pondrá cn su principio-el signo- 
inverso en esta forma (¡) como en este 

. período de servantes. [t] ¡Pálume Dios, 
q cuántas. provincias dijo, cuentas naciones- 
nombro, dandole á cada uña, con meraville- 
sa presteza. les atribntoz que le perteneeian, 
todo absorto y empapado er lo que kub 
eido en sus hbros mentirosos! Cuan? _ eg 
ya muchas admirecines Juntas, A 
drá el sígno inverso antes de la pra. 
y ol derecho al fin de cada una, empe: 

zando con minúscula la que sigue, COMO." 
se dyo para la interrogación 
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Zio, despues del cual se vuelve á continuas 
fo que se ba diciendo, como si no se hus 
biese interrumpido. Aunque parece que 
esto es lo mismo que se dijo en la rea 
gla segunda, con todo hay diferencia, por- 
que alli se hablaba de una ó dos pala- 
bras, y cuando mas de una proposicion 
breve, y tan conexa con la principal, que 
para wo turbar su sentido basta separare 
a con una pausa breve, cual indica la 
coma; pero ahora tratamos de una pro- 
posicion larga, 6 totalmente agena del 
aentido principal, y que por tanto exige 
separacion mas notable. Esto se da á co- 
nocer en lá recitacion diciendo la oracion 
6 periodo inserto con voz mas baja que 
_ Jo demas del discurso, y en la escritura 
y se dencta con el carácter 6 signo llamas 
f do paréntesis, que tiene esta figura (), 6 
Las dé "modo“que el primer arco 6 
Pée ponen antes de la proposicion 6 
\ poriodo inserto, y despues de concluilo 
este se cierra con la segunda parte: á la 
$” cual por eso llaman algunos cotudutur, 
Y dando con particularidad á la primera el 
* nombre general de paréntesis. Véase en 
este pasage de Yepes (1). Luego tras de 
¿QROOQPCcQOc— A a 
E (1 Vida de Sta. Teresa hb, 2. cap. 10, 
E > 
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esta piedra (que es coluna firme que sus» 
tenta la religion) puso otra no menos nee 
y cesaria para sustentar este edificio, que 
fue el as cerrando locutorios 
y redes [de las cuales el mismo nombre 
publica sus daños, y la experiencia, á cos» 
ta de la reformacion de los monasterios 
y de muchas almas los llora] prohibiendo 
conversaciones y trátos aun entre paricn» 
tos, cerrando las puertas á todos los con- 
suelos humanos, para que asi esten mas 
abiertas y patentes á los divinos. Aun=/ 
que se han usado las dos formas de parérf 
tesis, la mas eects es la figura curva 
y arquiada, i 
l XVIL 
Para determinar la prontnciacion de 
u en las combinaciones gue, gui, cua: | 
esta vocal no se elde, se pondrán se 
ella dos puntos, que los impresores 
man crema, en la forma quese ve en es 
tas voces agüero, argüir, ungitento, ver» 
gúenza. 
4 Cuando acaba en vocal una diccion, 
y la que se sigue empieza tambien con vo - 
cal, usan los italianos y franceses del 
apostrofo. Este es una virgulilla que se 
_ pone en la parte superior de Ta cansonare 
a to anterior 4 la vocal que sé omite pata, 
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ly «evitarle cacofonia, como se ve en las vos 

> ces italianas / anima, l onore, y en las 
&rancesas P ame, l esprit; aunque en estas 
ge usa tambien frecuentemente de la miso 
ma nota cuando fa diccion que se sigue 
empieza COR h, Y. gr. Ë histoire, P homme. 
En des bros antiguos de nuestra lengua, 
especialmente en los de poesía, re usó 
tambien del apostrofo cuando la vocal en 
que acababa la diccion era la misina en 

que empezaba la siguiente; pero despues 

$ no ha tenido uso alguno: lo que se adviezo 

ai de solo para noticia. ` 

BE) 

noc - CAP. IV. 

ó p 

lo DE VARIAS NOTAS PARA DIVIDIR Las VOTBS 

SC Y CLAUJULAS, Y PARA OTROS USOS EN LO 

do ESCRITO. 

. Las veces, como ya ee ha indicado, 
po! se’ dividen sin nota 6 señal alguna dejan- 
es. do solo en el renglon un claro ó espacio 
f Competente entre palabra y palabra; con- 
-~ servando estas se integridad aun cuando 
3 sean compuestas, como guardajoyas, besas 

manos, cumpleaños solvaguardia, maltratar, 
iid: consiguiente; entretejér, retacar, Rioseco, 
yx Mleutemayor y otros semejantes. 
Na l 
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2 Pero cuando una palabra no cabe 
entera en el renglon, y es necesario dejar 

y una parte de ella para el siguiente, enton- 

~ ces se usa de un signo que se llama guion, 
y es una rayita horizontal en esta forma 
(-), aunque algunos, que son los menos, 
ponen dos de esta manera (=). En su 
uso se ha de tener cuidado de partir la 
palabra entre silaba y silaba, sin separar 
jamas las letras qué pertenecen 4 una mis- 
ma, como queda, advertido en el cap. 14 
de la part. 1 de este tratado, 

3, Para distinguir en lo impreso y eg. 
lo manuscrito las palabras que se citan 
hteralmente como notables, estan admiti- 

f das y usadas varias señales que lo manie 
fiesten y llamen la atencion 4 su lectura, 

- 4 Las cláusulas de agena obra ó de « 
lengua estraña se distinguen en lo impre«; 
so con letra bastardilla 6 con redonda 
si el impreso cstá en bastardilla: y en lo 
manuscrito, por no ser fácil la divorsidád 
de letras, se rayan por debajo las pala- 
bras que se citan. e a > 

5 Para mayor facilidad se ha inveni 
do otra señal ò nota, asi (”), que en MA 
imprentas llaman comillas. Estas se pi 
nen al principio del renglon: y en la escri 
to de mano se usan: en vez de comilla 
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dos rayitas. Con unas y otras se señalan 
‘los textos y autoridades que se habian de 
rayar 6fmprimir con letra diferente. : 

6 Tambien se usa al mismo fin de uw 
asterisco 6 estrella en csta forma [*], que 
se pone al principio y al fin de las pala- 
bras que se indican camo notables; pero 
esta nota es ya poco frecuente. 

7 Suelen los impresores aplicar tame 
bien al mismo usolos que llaman caldera- 
nes, y son de esta forma [FT]; pero cl fin 
principal y mas commun de esta nota es pa- 
ra: la signatura por donde se gobiernan 
los impresores y los encuadernadores de 
libros en los que Haman principios, que 
‘gon los plieros de portada, dedicatoria, : 
. Productores, licencias, prologo Kc , que co» 

" gro se imprimen despues de toda la ma- 
terra de la obra, no han podido entrar en — 
la signatura comun. EN] 

8 Cuando el tex.c 6 ingar que se trase 
lada, ez demasiadamente largo, se omiten 
por lo comun aquellas voces é clausulas 

den, DO hacen a! asunto: y para manifes- 

sería. legalidad de la cita se poñen en lu- 
selg a las palabras que se omiten unos ¿ 
mp. ¿Ja seguidos en el mismo renglon, asi 
edis: Fi ó duplicados (:::). Cuando en el tras- 
Apio: de. un instrumento se dejan en blan- 
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Of hele Spent, ee 

aa 91 TA 

\ co algunas voces que no £e at 
el original; se usan ed para ela i 
de la legalidad de la copia los puntos sen- 

cilles en el lugar que habian de ocupar 


las palabras que se dejan de poner, 

9 Por no interrumpir el hilo de lo que 
se va escribiendo con repetidas citas de 
autores, se acostumbra expresar.con indi. 
no lidad en la márgen ð al fin de-la pla- 
na el libro, capitulo y pagina donde traen 
las palabras que se citan: y dentro de.la 


A 


obra se ponen llamadas, que regularmen-. _ 


te son las letras del abecedario ó. los ca-. 
racteres delos números, los cuales. sé re~ 
piten en la margen dal fin de la plana, sir»: 


viendo,solo de.aviso para que el lector- Se=”; 


a 

-pa, si quiere, el lugar del autor de donde 
i se. han trasladado las palabras. 

10 Algunas veces en las margenes, y: 

į otras dentro de la obra, se usa en lo 1 img 

preso esta señal (IO) con el nor 

manesilla, la cual sirve para lam E 
i atencion doh toads Sus etr SO . 
ý 


kot 


uc itg ua Ss, 
las cláusulas á que oras 5 


Sa 

es g2 

ei denota y significa párrafo, sin necesi- 

dad de escribir esta voz con todas sus 

letras. 
CAP. V, 


DE LAS ABREVIATURAS. 


~ Abreviar en lo escrito es escribir las pa- 
labras con menos Jetras que aquellas que 

- les corresponden, como: tip. por tiempo, 
nro. por nuestro. Dió motivo á que se ine 
trodujese este uso. la brevedad y facilidad 
en la escritura: y la experiencia ha hecho 
ver los inconvenientes, pues el ahorro de 
pocas letras dificpita la inteligencia de 
muchas voces en escritos ahtiguos y mo- 
dernos. ae n 
2 En las antiguas impresiones fueron 
muy frecuentes las abreviaturas; pero en 
Bel dia es rarisimo el uso.de ellas, ya por 
ANY confusion en la lectura, ya por la 
hd con que los impresores compo- 
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o SE COD todas SUS TOURS, UE = 
Nentando la claridad y hermosura de las | 
ici te 
Piciones. i 
As. Én los escritos de pluma son mas 
haunes y voluntarias las abreviaturas; y 


-se usan con ‘mas frecuencia 8€ 
la lista que se coloca al fin de 
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Blas que 
pronto lis 


E. ¢ el 
' este ‘capitulo, sim embargo de opinar 


Academia, que todas deben excusárse, ás 
excepcion de las que sirven para. los tra= 
tamientos de eortesia. 

4 Pero anque las abreviaturas sean. 
comunes y frecuentes, no se ha de enten- 
der por esto que lo son siempre: - porque> 
bay muchas que s& practican en. ciertos. 

{ casos, y no fuera de ellos: y asi el uso: 
comun de esta abreviatura gda-es en la- 
expresion Dios gde. We: con que.acaban- 
en castellano las eartas, La sopor Santo- 
no se pone smo antes deknombre del su- 
geto á quien se da este titulo. : Ex abre» | 
viatura MM. P.B. por Muy poderoso. Séttor- 
` se usa únicameñte: ea elprincipio de las: 
peticiones quese “dan á los tribunales reg- 
3.-¥ otras abreviaturas- hay que tone | 
pi limitación, raro: E 
5 Para evitar la arbitririedadide fy 
riar abreviaturas que no haya fijad 
uso comun, ya qué no se escriban fè 
ciones con todas sus letras, que será 
pré lo mejor, se observarán: tas T 
siguientes: as: 


“a 
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I. l 

Las letras"de que- se s ha de: “compere? 
cualquiera, abreviatura deben ser tema 

. qe: la la diccion qe se abrevin; comoy 


94 
, "letras son todas de la voz merced. 
or el contrario no es legitima la abre- 
viatura Ju, porque la o que se forma con 
el rasgo de la u no la tiene el nombre Juan 
que se quiere significar, y asi solo en fuer- 
za del usose puede eontinuar. Pero debe 
excusarse, como abuso intolerable, abre- 
viar la voz Consejo pomendo dos QQ. y 
una O arriba, em esta forma QQ.° ,y 
Justicia con la X y en cima una a, asi 
X.”, de que usan mas comunmente es- 
cribanos y procuradores, porque estas 
abreviaturas carecen de toda razon y fun- 
damento. 

II, 


; . Las comunes abreviaturas sas..y Xpto. 
Con que significamos los sacratisimos nome 


my 


latin, sino del griego, en cuya len- 
la figura A de la abreviatura sus. lo 
su eta -ó iia, que corresponde á la e 
y «nuestra. Y en la abreviatura 
Mo. ta, que se llama chi en griego, 
fe una c aspirada, como la ch de los la- 
f nos; y la p es figura de la letra ro, que 
equivale & la 7 gis y castellana.. 


4 


—_ a 


ae letras con, que se escribe la abre- P 
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| viatura se deben colocar con el mis ! 


iden que tienenen la voz, como en la ca» ` 
mun abreviatura tpo. por tiempo; porque 
dispuestas en esta forma las mismas le- 
tras dirigen á la verdadera pronunciacion: 
lo que no sucederia si se colocasen mu- 
dando su orden, porque si abreviáramos 

.este nombre tiempo por ptos, dariamos 

motivo á que no se entendiese lo que ss 
queria significar. 

IV. 


Las letrar con que se escribe la abre- 
viatura deben ser bastantes para dará - 
entender la diccion que cifran: tales fon- 
Mag.~ por magestad: Franco., por Fran- 
cisco. De esta regla. se. sigue que no. ge - 
deben.usar las abreviaturas que consisten. 
solo.en la-Jetra inical mayúscula, porquel 
esta no puede explicar suficientemente lA 
“palabra que se quiere significai; Y soh 
se continuarán aquellas que éntendenti 
todos por ser frecuente su uso. y pongi 
materia de que se trata, cémo-M. P. Så 
que se ponen al principio-dé las 'péticio=Y 
nes por Muy Poderoso Señor: B. por Bea- 
to: S. por San ò Santo: AA. por autor 
y altezas. “A i 
f Y. a a i 

En castellano la N mayúscula puesta] 
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rel renglon suple por el nombre del sug 
to qhe se ignora 6 se omite por algun ‘fi 
particular, To que explicamos con la vo 
fulano; y aunque no debe considerars 
por esto como abreviatúra, se- adviert 
aqui se uso, porque la N sola suple cn es 
te caso por una diccion. 
Nds 
Las letras quese escriben en las abre- 
viaturas deben ser tales que en ellas no 
se. pueda con facilidad leer otra diccion. 
‘Por’ esto Ta" abréviatura ‘conf. es mala, 
pues” sé puede leer con fasion, confusion E a) 
confeccion; "peró én cago de usar de abre- 
vioturas ‘efi “estas” votes” eones sor asii. 
confes. =, ¿ónfús. E, ‘confeee. =, porque 
1 la e eñ la primera, la mef Ja segunda y. 
las dos cc en la tercera ¿vitan la. equi- 
vocacion, s a 
Lory VII. E k 
' Ngo'se deben inventar abreviaturas pa- 
a Tas voces de una sílaba, porque siendo 
loquo el'ahorro, es ‘grande el peligro 
de equjivócation' 6 confusion, y solo se 
+¿onservarán las muy usadas, como D. 
for 1 Don, la 'g:ton ina tilde arriba por. que, 
4 5.5 cn lugar de por. 
Fos VIH. - 
Fámpocó shan de inventar abreviagu» 
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| ras para voces extraordinarias, porque aget ` 

- fas aun escritas enteramente son poco co- < 
nocidas: y estando en abreviatura será. 


muy dificultosa su inteligencia. 
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= Los adverbios acabados en mente, como: 
tambien losnombres que terminan en mzen- 
` fo, se suelen con gran frecuencia escribir 
en abreviatura poniendo un punto despues. 
de la m de las sílabas mente y miento, y. .; 
escribiendo encima de esta letra ia silaba/. 
te en tos adverbios y la silaba to en los: 
nombres, en esta forma> prideiitente 
conocimto. o EAN 
' -*6 De las demas abreviaturas COMUNes;. 
“unas sor conformes á Jas reglas dadas 6. 
“otras, aungue’fio se ajustan £:elad 
“den conserfarse, porque eluga fa 
. Inteligencia; y conforme á esto. ex da 
viaturas ¿¿le. jiimo. se conservarán 
dos Ji, aunque su pronunciacion el 
una sola, como tambien laJ, sin em 
de ‘ser la T la letra que'se pronunl 
asi en otras señejantes. Y para y 
tengan presentés las mas comunes] 
cuentes abreviaturas se pons le sig 
lista de ellas. P 
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nuestro de la foja 92 faltó una rayitl 
arriba, fa cual no se puso porque no ti 

Be la imprenta, y por eso Fe suple eon eg 
y de neta. 
wo A las abreviaturas gde, por ER ' 
_- da. foja 93, solo falto que el de estubidae*” 
: «colocado arriba de la g porla misma razon | 
de que no tiene la imprenta letras 4 propo- | 
% sito” para esto; mas en le misma foja 4 la pe 
abreviature, mre, para decir merced fahó | 
ambien ponerle arriba rayíta pot la-mis- A 
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-A jas abreviitoras aus, Xpto. para. alge.’ 
if. los: sactatisimios A nombres de Jesu- - 
en la foja 94, foltó tembien rayita 
do qué aqui se advierteCómo de ,. 
¿aunque alli diga, que no es pros, 
F esten en uso tales abreviaturas. 
= Jo dicho sobre rayitas arriba la de» 
de tener las ¿po. y pio. de la foja 95. 
sen lao misma foja al Franco: pos 
isca, faltó el co arviba, por no tenen - 
prenta para esta colocacion. TE 
“las abreviaturas de la foja 97 él. 
ntemie, por prudentemente dcbió tes 
Na ama, yd concretos bene qgras ys 
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